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1 Préface du Chef du Département 
 

En 2011 le nombre de chasseurs ayant pris leur permis s’est élevé à 
2749. Ce chiffre jamais atteint jusqu’ici donne à penser que les nemrods 
du Vieux-Pays conservent un plaisir intact à pratiquer leur passion. Ce 
plaisir est aisément compréhensible lorsque l’on examine la présente 
statistique car elle démontre l’existence de populations de gibier 
nombreuses, bien réparties sur le territoire, et dont l’état sanitaire est 
assurément bon. 
Le prélèvement de 1745 cerfs représente un record absolu et les 3050 
chamois tirés constituent le 2ème résultat de tirs le plus élevé depuis 
l’introduction de l’obligation de présenter ce gibier. Les 1353 chevreuils prélevés confirment 
que cette espèce s’est effectivement bien remise du très lourd tribut payé à l’hiver 2008-
2009 dont la rigueur exceptionnelle est encore dans toutes les mémoires. Le seul bémol à 
mentionner dans cet impressionnant tableau de chasse est le nombre relativement bas de 
sangliers tirés. De fait le prélèvement d’une cinquantaine de bêtes sur l’ensemble du 
canton démontre que nos effectifs de sangliers restent relativement modestes. S’agissant 
des résultats obtenus auprès des cervidés, ils découlent manifestement du report de 
l’ouverture de la chasse - report expressément adopté pour permettre aux chasseurs 
d’avoir accès à davantage de gibier. Mais il convient aussi de signaler que pour la chasse 
2011 la météo a joué un rôle très favorable, en particulier durant les quelques jours qui 
précédèrent l’ouverture et les premiers jours de chasse. 
Les chasses sélectives de l’éterle et du daguet ont été conduites avec efficience et elles 
ont donné les résultats escomptés. Grâce à l’engagement responsable des chasseurs, les 
objectifs fixés dans le plan de chasse ont été atteints. Au vu de tous ces bilans, on peut 
sans autre féliciter tous les nemrods qui ont confirmé leur souci de ne pas entamer le 
« capital gibier ». En opérant des prélèvements sélectifs ils ont contribué à un équilibre 
satisfaisant des populations. Qu’ils en soient remerciés. 
Cette exceptionnelle saison de chasse a malheureusement été ternie par quelques 
infractions. Je regrette ces actes irresponsables qui nuisent gravement à l’image du 
chasseur valaisan et renforcent ceux qui s’opposent à la chasse. Je salue les prises de 
position claires et définitives de la Fédération valaisanne des sociétés de chasse (FVSC) et 
des Dianas qui ont déploré ces violations et se sont distancées de leurs auteurs. 
Désormais c’est la justice qui est en charge de ces dossiers et j’espère que les sanctions 
qui seront prononcées soient à la mesure de la gravité de ces transgressions légales et 
éthiques. 
Comme vous pourrez le constater en parcourant le présent document, les statistiques 
présentées sont claires et détaillées. Elles permettent une observation fine de l’évolution 
générale des différents recensements. La lecture attentive des nombreux tableaux 
représentés conforte notre postulat initial et permet de dire que les situations quantitatives 
et qualitatives de nos populations de gibier sont très satisfaisantes. De telles conclusions 
renforcent une nouvelle fois la pertinence des systèmes de chasse adoptés lors du 
précédent arrêté quinquennal, et reconduits en 2011 grâce en particulier aux choix de 
continuité clairement affirmés par les chasseurs valaisans lors de l’Assemblée générale de 
la FVSC, le 16 avril 2011 à Ried-Brig. 
Je remercie tous les acteurs de la chasse valaisanne pour leur précieuse collaboration au 
maintien d’une faune riche et diversifiée. Je leur adresse ici mes meilleurs vœux en St 
Hubert. 

Jacques Melly, Conseiller d’Etat 
Chef du Département des transports, de l’équipement et de l’environnement 

du Canton du Valais 
Sion, avril 2012  
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Vorwort des Departementsvorstehers 
 

2749 Jäger, so viele wie noch nie zuvor, lösten im letzten Jahr ein 
Jagdpatent. Diese Zahl zeigt, dass die Jäger nach wie vor mit Freude jagen 
und Ihre Passion ausüben. Die Freude am Jagen ist verständlich, wenn wir 
die vorliegende Statistik lesen, welche quantitativ und qualitativ starke und 
gut verteilte Wildbestände aufzeigt. 
 
Die Strecke von 1745 Stück Rotwild ist ein Rekord und 3050 Gämsen 
stellen das zweitbeste Resultat seit der Einführung der Gämszeigepflicht 
dar. 1353 Stück Rehwild zeigen, dass sich das Rehwild ebenfalls gut vom 
Winter 2008-2009 erholt hat, welcher ungewöhnlich viel Fallwild bei dieser 
Wildart verursachte. Diese eindrückliche Jagdstrecke wird nur durch die geringe Strecke beim 
Schwarzwild getrübt. Tatsächlich weisen die lediglich 50 erlegten Stücke auf einen tiefen 
Bestand hin. Die Rotwildstrecke hängt einerseits mit dem bewusst zur Erhöhung der Strecke 
beschlossenen späteren Jagdbeginn zusammen. Andererseits waren die Wetterbedingungen 
unmittelbar vor und zu Beginn der Hochjagd für die Rotwildjagd ideal. 
 
Die selektive Bejagung des Jährlings und des Spiessers wurden kompetent und wirksam 
ausgeführt, weshalb die gesetzten Ziele erreicht werden konnten. Die verantwortungsvolle 
Jagdausübung der Jäger führte zur Erfüllung der Jagdpläne. Dem Jäger kann somit für seine 
nachhaltige Jagd zum Erhalt der Wildbestände gratuliert und seine diesbezügliche Mitarbeit 
verdankt werden. 
 
Die ausserordentliche Jagdsaison wurde leider durch einige unrühmliche Fälle von 
Jagdverstössen getrübt. Ich bedaure diese Vorfälle, welche das Ansehen der Jagd erheblich 
gefährden und den Jagdgegnern willkommene Argumente liefern. Ich begrüsse die klare 
Positionierung und Verurteilung dieser Verstösse durch den Verband und die Dianas, welche 
sich klar von den Verursachern distanzierten. Bleibt zu hoffen, dass nun auch seitens der 
zuständigen Gerichtsbehörden die Sanktionen entsprechend deutlich und der Schwere der 
Verstösse entsprechend ausfallen. 
 
Wie Sie beim Lesen feststellen können, ist die vorliegende Statistik klar und detailliert. Sie 
erlaubt eine exakte Beurteilung der Entwicklung der verschiedenen Bestandeserhebungen. Das 
aufmerksame Lesen der verschiedenen Tabellen und Grafiken bestätigt die 
Eingangsbemerkung, wonach wir über gesunde quantitativ und qualitativ sehr gute 
Wildbestände verfügen. Dies bestätigt einmal mehr die Richtigkeit der im vorangegangenen 5-
Jahresbeschluss beschlossenen Jagdsysteme, welche 2011 im Rahmen der 
Delegiertenversammlung in Ried-Brig, auch für den neuen Beschluss, im Sinne der Kontinuität, 
klar bestätigt wurden. 
 
Ich danke allen an der Walliser Jagd beteiligten und interessierten Personen für Ihre geschätzte 
Mitarbeit zum Erhalt einer reichen und vielfältigen Tierwelt und wünsche Ihnen an dieser Stelle 
ein kräftiges Waidmannsheil. 

 
 

Jacques Melly, Staatsrat 
Vorsteher des Departements für Verkehr, Bau und Umwelt 

des Kantons Wallis 
Sitten, April 2012 
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2 Rétrospective / Jahresüberblick 
 

Après un hiver arrivé à l’heure dans la troisième partie de novembre, les conditions 
hivernales tout à fait normales se sont installées. Les températures douces ont dominé les 
mois de janvier et de février et il est tombé peu de neige. Pour la faune sauvage, cette 
situation a apporté des conditions d’hivernage favorables. Dans plusieurs régions 
particulières, les cerfs sont même restés au dessus de la limite des forêts. Le nombre de 
gibiers péris, cet hiver est resté très bas.  
Déjà en mars, la végétation s’est mise à pousser et le retour des cerfs dans les quartiers 
d’été a été très précoce. Cette situation a compliqué les comptages au phare et une partie 
de l’effectif n’a ainsi pas pu être recensé. Pour les comptages diurnes du chevreuil et du 
chamois, le printemps précoce a été un avantage. Du début de l’année jusqu’au début de 
l’été, les précipitations ont été absentes et cela a conduit  durant plusieurs semaines à des 
dangers d’incendie en forêt dans presque toutes les régions.  
A la fin avril, il y a eu un gros incendie au dessus de Viège, qui a détruit, en peu de temps, 
tout un flanc de la vallée. Le manque de précipitations et les températures élevées ont 
également fait sécher la végétation au-dessus de la limite des forêts. C’est seulement en 
pleine période estivale que la pluie est tombée régulièrement. L’automne s’est installé assez 
tôt et s’est prolongé dans des températures très douces assez loin dans le mois de 
novembre. Juste avant le commencement de la chasse, il y a eu quelques jours de froid et il 
a neigé. Dans la majeure partie des régions, cela a coïncidé avec le début du rut du cerf et 
de ses déplacements. Pendant la chasse, un beau temps d’automne s’est installé, ce qui a 
conduit à des prélèvements importants sur certaines espèces de gibier en particulier.  
 
L’hiver est venu tardivement, mais de manière intense. Au milieu décembre, la neige est 
tombée. Vers la fin de l’année, la quantité de neige était plus que le double d’une année 
normale dans presque toutes les régions annonçant un véritable hiver.  

 
Nachdem der Winter pünktlich im letzten Drittel November ins Land gezogen war, 
herrschten vorerst normale Winter-Bedingungen vor. Über die Monate Januar und Februar 
herrschten milde Temperaturen und es fiel nur wenig Schnee. Für das Wild bedeutete dies 
ausgesprochen angenehme Überwinterungsbedingungen. In einzelnen Gebieten verblieben 
Hirsche sogar oben im Bereich der Waldgrenze. Die Fallwildzahlen dieses Winters waren 
entsprechend sehr tief. 
Bereits im März begann es bis weit hinauf auszuapern und die Rückwanderung in die 
Sommergebiete setzte beim Rotwild sehr früh ein. Dies bedeutete eine schwierige 
Nachtzählung und ein Teil des Bestandes konnte so nicht erfasst werden. Für die 
Tageszählungen beim Reh- und Gämswild dagegen war der frühe Frühlingseinzug ein 
Vorteil. Vom Frühjahr bis in den Frühsommer blieben die Niederschläge weitgehend aus 
und es herrschte über Wochen in fast allen Gebieten eine grosse Waldbrandgefahr.  Ende 
April kam es oberhalb von Visp zu einem grossen Brand, der innert kurzer Zeit eine ganze 
Talflanke zerstörte. Der fehlenden Niederschlag und die hohen Temperaturen machten 
auch  oberhalb der Waldgrenze  der spriessenden Vegetation zu schaffen. Erst im 
Hochsommer gab es dann regelmässig Regen. Der Herbst setzte wiederum früh ein und 
dauerte mit sehr milden Temperaturen bis weit in den November hinein. Kurz vor Beginn der 
Hochjagd wurde es für ein paar Tage kalt und es schneite weit herunter. Dies bedeute in 
den meisten Gebieten der Beginn der Hirschbrunft und der Rückwanderung. Während der 
Jagdzeit herrschte fast durchgehend schönes Herbstwetter und entsprechend hoch fielen 
auch die Jagdstrecken bei den einzelnen Wildarten aus.  

 
Der Winter kam spät, dafür umso zünftiger: Mitte Dezember begann es einzuschneien und 
Ende Jahr lag in fast allen Gebieten mehr als die doppelte Schneemenge als normal und 
ein richtiger Winter kündigte sich an.  
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Permis par Diana en 2011
Patente pro Diana im Jahre 2011
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3 Permis de chasse / Patente 
 
Graphique  3.1 / Graphik 3.1 : 
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Graphique  3.2 / Graphik 3.2 : 
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40ème et 50ème Permis / 40. und 50. Patente 
 
En 2011, 38 chasseurs ont obtenu leur 40ème permis de chasse, 10 chasseurs leur 50ème et 
55 chasseurs ont plus de 50 permis à leur actif ! 
A relever que le chasseur le plus fidèle a pris son 69ème permis de chasse, il s'agit de M. 
Louis Schoenenberger de Martigny : Félicitations ! 
 
2011 haben 38 Jäger ihr 40. Patent und 10 Jäger ihr 50. Patent gelöst. 55 Jäger haben 
mehr als 50 Patente gelöst! 
Der treuste Jäger hat sein 69. Patent gelöst; es handelt sich um Herrn Louis 
Schoenenberger aus Martinach, dem wir hierzu herzlich gratulieren. 
 

Nombre de permis 
Anzahl Patente 

Nombre de chasseurs 
Anzahl Jäger 

65 et +  2 
51 à 64  53 

50  10 
41 à 49  207 

40  38 
 

Lors de l'obtention du 40ème permis de chasse le chasseur peut choisir entre le tir d'un gibier 
ou le permis gratuit (permis G), voici les choix des jubilaires  : 

 
Anlässlich des 40. Patentes kann der Jäger zwischen einem Wildabschuss oder einem 
Gratispatent(Patent G) wählen; nachfolgend die getroffene Wahl: 
 

 Cerf / Hirsch Bouquetin / 
Steinbock 

Permis gratuit/ 
Gratispatent 

 
Choix / Wahl  

 

 
27 

 
5 

 
6 
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4 Tirs par commune / Abschüsse nach Gemeinden 
Tableau 4.1 / Tabelle 4.  1 : 

2011  Tir par commune

Abschuss nach Gemeinden

Chamois/Gämsen Cerfs/Hirsche Chevreuils/Rehe Lièvres

Total Total Total Hasen

GOMS
Bellwald 3 0 3 8 10 8 26 8 1 9 8
Grafschaft 2 1 3 14 26 10 50 3 3 6
Binn 8 1 9 12 10 7 29 10 2 12 11
Blitzingen 1 1 2 11 13 6 30 4 1 5
Ernen 5 3 8 15 10 3 28 6 1 7 3
Fiesch 5 3 8 6 6 1 13 1 2 3 2
Fieschertal 13 5 18 8 12 8 28 1 1 2 2
Lax 2 5 7 3 7 2 12 3 0 3
Münster 5 4 9 29 23 9 61 6 3 9
Niederwald 2 2 4 12 6 1 19 0 0 0
Obergoms 23 4 27 25 38 19 82 9 11 20 11
Reckingen-Gluringen 5 1 6 15 22 10 47 4 0 4 2
T o t a l 74 30 104 158 183 84 425 55 25 80 39

ÖSTL. RARON
Betten 3 2 5 8 9 5 22 2 2 4
Bister 3 2 5 5 5 1 11 0 1 1 1
Bitsch 0 0 0 1 0 0 1 3 0 3 1
Grengiols 10 2 12 18 25 9 52 5 3 8 10
Martisberg 2 0 2 1 2 1 4 1 1 2 1
Mörel-Filet 2 3 5 4 2 0 6 5 3 8 3
Riederalp 8 8 16 15 26 19 60 6 6 12 1
T o t a l 28 17 45 52 69 35 156 22 16 38 17

WESTL. RARON

Ausserberg 9 2 11 0 1 1 2 15 6 21 6
Blatten 21 5 26 7 8 1 16 21 3 24 6
Bürchen 5 0 5 5 7 6 18 7 8 15 2
Eischoll 8 0 8 2 1 1 4 14 2 16 13
Ferden 10 4 14 2 5 1 8 9 4 13 8
Kippel 0 0 0 3 5 1 9 2 4 6
Niedergesteln 5 0 5 4 1 1 6 2 1 3 2
Raron 9 3 12 0 0 0 0 3 1 4
Steg 7 2 9 2 2 2 6 1 2 3 2
Unterbäch 7 7 14 3 3 1 7 4 2 6 2
Wiler 3 3 6 2 0 0 2 9 3 12 5
T o t a l 84 26 110 30 33 15 78 87 36 123 46
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2011   Tir par commune

Abschuss nach Gemeinden

Chamois/Gämsen Cerfs/Hirsche Chevreuils/Rehe Lièvres

Total Total Total Hasen

BRIG
Birgisch 4 1 5 1 0 0 1 4 2 6 2
Brig 11 9 20 3 2 3 8 4 3 7 3
Eggerberg 1 1 2 2 1 0 3 2 1 3
Mund 13 6 19 3 1 1 5 7 7 14 1
Naters 31 19 50 2 0 0 2 8 5 13 1
Ried-Brig 12 8 20 15 19 8 42 7 5 12 4
Simplon 28 11 39 9 9 2 20 4 3 7 4
Termen 3 1 4 3 5 2 10 1 3 4 1
Zwischbergen 50 22 72 9 6 2 17 2 2 4 1
T o t a l 153 78 231 47 43 18 108 39 31 70 17

VISP
Baltschieder 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Eisten 40 18 58 2 0 1 3 3 1 4 4
Embd 13 8 21 1 1 0 2 3 1 4
Grächen 16 9 25 2 3 0 5 7 2 9 1
Lalden 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Randa 38 15 53 2 1 1 4 6 2 8 1
Saas-Almagell 30 16 46 6 3 1 10 8 3 11
Saas-Balen 28 18 46 6 1 1 8 3 6 9
Saas-Fee 10 10 20 0 2 1 3 4 2 6
Saas-Grund 24 28 52 0 0 0 0 2 0 2
St-Niklaus 49 32 81 3 1 1 5 15 3 18
Stalden 11 6 17 0 1 1 2 3 0 3 3
Staldenried 14 13 27 6 1 0 7 7 4 11 4
Täsch 37 27 64 5 1 0 6 8 2 10 1
Törbel 7 4 11 0 0 1 1 6 4 10 2
Visp 6 3 9 5 3 1 9 3 4 7
Vispertermin. 30 15 45 21 9 3 33 16 6 22 6
Zeneggen 3 3 6 1 1 0 2 3 2 5
Zermatt 60 47 107 6 2 0 8 15 17 32 8
T o t a l 416 272 688 66 30 12 108 112 59 171 30

LEUK
Agarn 7 1 8 1 0 0 1 4 0 4
Albinen 12 12 24 0 0 0 0 19 4 23 8
Ergisch 12 14 26 4 9 5 18 6 2 8 8
Erschmatt 5 1 6 0 0 0 0 7 5 12 7
Gampel-Bratsch 8 7 15 5 6 1 12 8 4 12 11
Guttet/Feschel 5 2 7 0 2 0 2 6 0 6 5
Inden 2 0 2 0 0 0 0 1 1 2 1
Leuk/Susten 22 22 44 3 0 0 3 13 3 16 6
Leukerbad 5 2 7 0 0 0 0 3 0 3
Oberems 14 13 27 0 4 1 5 12 4 16 5
Salgesch 3 0 3 3 1 0 4 3 2 5 4
Turtmann 13 11 24 3 1 1 5 1 0 1
Unterems 0 0 0 0 0 0 0 2 3 5
Varen 9 7 16 0 0 1 1 0 3 3 3
T o t a l 117 92 209 19 23 9 51 85 31 116 58
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2011   Tir par commune

Abschuss nach Gemeinden

Chamois/Gämsen Cerfs/Hirsche Chevreuils/Rehe Lièvres

Total Total Total Hasen

SIERRE
Anniviers 121 97 218 50 57 43 150 40 34 74 11
Chalais 18 9 27 10 23 9 42 11 5 16 3
Chermignon 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Chippis 2 1 3 0 0 0 0 0 0 0
Grône 9 6 15 4 22 11 37 1 2 3 2
Icogne 8 15 23 0 0 0 0 0 1 1
Lens 3 3 6 0 0 0 0 0 1 1 3
Miège 0 1 1 0 0 0 0 0 0 0 4
Mollens 3 0 3 3 0 0 3 5 3 8 2
Montana 0 0 0 0 0 0 0 0 1 1 3
Randogne 2 1 3 0 0 0 0 3 2 5 4
Sierre 5 3 8 1 0 0 1 0 0 0
St-Léonard 2 1 3 0 0 0 0 0 0 0 1
Venthône 1 1 2 0 0 0 0 0 0 0 1
Veyras 0 1 1 0 0 0 0 0 0 0
T o t a l 174 139 313 68 102 63 233 60 49 109 34

HERENS
Ayent 16 7 23 0 0 0 0 8 2 10 16
Evolène 94 33 127 17 8 5 30 27 14 41 19
Hérémence 30 14 44 25 27 12 64 16 11 27 10
Les Agettes 1 0 1 0 0 0 0 10 0 10 1
Mase 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5
Nax 10 9 19 15 21 10 46 20 11 31
St-Martin 36 17 53 24 38 22 84 11 3 14 12
Vernamiège 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Vex 2 0 2 1 0 0 1 13 3 16 19
T o t a l 189 80 269 82 94 49 225 105 44 149 82

SION
Arbaz 11 9 20 2 1 0 3 0 3 3 2
Grimisuat 0 0 0 0 0 0 0 1 0 1 1
Salins 0 0 0 1 0 0 1 6 0 6 1
Savièse 11 9 20 0 0 0 0 6 1 7 2
Sion 0 0 0 0 0 0 0 0 1 1 2
Veysonnaz 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1
T o t a l 22 18 40 3 1 0 4 13 5 18 9

CONTHEY
Ardon 17 5 22 0 0 0 0 4 2 6 2
Chamoson 16 14 30 0 0 0 0 6 6 12 8
Conthey 13 15 28 0 1 1 2 20 5 25 15
Nendaz 24 16 40 15 25 12 52 46 9 55 20
Vétroz 0 1 1 0 0 0 0 1 1 2 1
T o t a l 70 51 121 15 26 13 54 77 23 100 46
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2011   Tir par commune

Abschuss nach Gemeinden

Chamois/Gämsen Cerfs/Hirsche Chevreuils/Rehe Lièvres

Total Total Total Hasen

MARTIGNY
Bovernier 18 18 36 0 2 1 3 1 0 1
Charrat 2 5 7 0 0 0 0 2 1 3 5
Fully 10 9 19 0 0 0 0 11 4 15 21
Isérables 10 3 13 4 12 3 19 18 4 22
Leytron 13 5 18 0 0 0 0 20 1 21 12
Martigny 10 7 17 2 0 0 2 6 3 9 5
Martigny-Cbe 49 19 68 7 4 2 13 7 4 11 3
Riddes 15 13 28 5 6 1 12 12 6 18 9
Saillon 1 2 3 0 0 0 0 2 2 4 8
Saxon 28 12 40 0 0 0 0 5 3 8 12
Trient 21 28 49 6 5 3 14 5 2 7
T o t a l 177 121 298 24 29 10 63 89 30 119 75

ENTREMONT
Bagnes 72 49 121 5 4 2 11 55 16 71 50
Brg-St-Pierre 26 12 38 9 6 5 20 8 3 11 15

Liddes 22 1 23 10 7 2 19 11 1 12 11
Orsières 105 66 171 25 17 2 44 26 7 33 40
Sembrancher 11 3 14 4 1 1 6 2 0 2 9
Vollèges 16 15 31 1 0 0 1 27 6 33 6
T o t a l 252 146 398 54 35 12 101 129 33 162 131

ST-MAURICE
Collonges 3 5 8 0 0 0 0 1 0 1 7
Dorénaz 12 2 14 0 0 0 0 1 0 1 1
Evionnaz 16 4 20 4 8 2 14 3 0 3
Finhaut 8 6 14 0 0 0 0 2 2 4 1
Massongex 0 0 0 0 0 0 0 2 0 2

Mex 3 4 7 2 0 0 2 2 1 3
St-Maurice 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Salvan 17 15 32 3 2 2 7 10 3 13
Vernayaz 1 0 1 1 0 0 1 0 0 0
Vérossaz 8 9 17 4 0 0 4 8 0 8 1
T o t a l 68 45 113 14 10 4 28 29 6 35 10

MONTHEY
Champéry 11 4 15 2 11 10 23 1 1 2 3

Coll.Muraz 10 4 14 1 0 0 1 1 2 3
Monthey 0 0 0 1 2 1 4 5 0 5 1
Port-Valais 9 3 12 2 0 0 2 2 0 2
St-Gingolph 4 2 6 2 0 0 2 0 0 0
Troistorrents 7 1 8 4 6 5 15 14 4 18 9
Val d'Illiez 12 7 19 15 35 11 61 17 3 20 1
Vionnaz 8 6 14 1 0 0 1 10 0 10
Vouvry 11 12 23 1 1 0 2 3 0 3 1
T o t a l 72 39 111 29 55 27 111 53 10 63 15

CANTON 1896 1154 3050 661 733 351 1745 955 398 1353 609
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Année Nbre permis Cerfs Chamois Chevreuils Sangliers Marmottes Renards Lagopède Tétras Canards

Jahr Ausge.Patente Hirsche Gämsen Rehe Wildschw. Murmeltiere
brun

Feldhase
variable

Schneehase Füchse

Schnee-
hühner Birkhähne Wildenten

1950 858 2 430 122 0 1486 1352 60 151
1960 1242 30 1043 251 0 1305 1088 47 89 167
1970 1760 57 2158 879 0 2232 463 17 131 172
1980 2199 252 3456 961 32 1828 1519 10 67 524
1983 2232 264 3412 986 33 1648 1518 138 346
1984 2203 256 3496 1074 57 1079 1559 189 286
1985 2277 285 3447 833 82 1793 1410 85 185 312
1986 2337 605 3466 284 71 1610 1538 44 138 0
1987 2388 413 2960 272 70 1736 1254 74 142 332
1988 2453 682 3126 270 72 1730 1342 88 155 295
1989 2440 640 3332 308 46 1574 1149 47 231 271
1990 2456 665 3405 341 164 1293 1102 30 219 232
1991 2541 655 3334 396 105 1919 1411 67 267 276
1992 2536 823 3254 406 18+20 1149 1260 42 97 334
1993 2510 780 3237 450 28+38 669 1493 79 203 356
1994 2505 630 3401 505 38+16 1408 1169 109 195 371
1995 2513 640 2640 495 50+17 1339 1409 40 236 435
1996 2538 742 3425 566 27+60 1261 1799 79 234 385
1997 2494 592 3132 578 19+34 1984 1190 72 138 370
1998 2467 781 3477 697 17+59 825 1733 69 171 436
1999 2494 618 3265 653 8+50 1768 2233 94 103 426
2000 2521 746 3052 725 13+50 1411 1865 97 104 274
2001 2569 1057 3379 994 19+69 1123 1782 104 131 336
2002 2600 926 3559 1204 16+52 932 1801 95 146 314
2003 2636 1251 2934 1180 20+57 1039 479 173 2101 97 162 559
2004 2643 1274 2796 1511 20+36 1048 484 231 1704 98 187 631
2005 2638 1528 2860 1378 26+40 1113 470 196 2053 153 193 593
2006 2653 1712 2694 1371 14+15 811 416 156 1485 127 216 350
2007 2673 1729 2952 1563 44+47 524 466 140 2117 121 134 245
2008 2712 1473 2938 1544 39+56 928 405 146 2125 90 119 221
2009 2689 1140 2596 1139 16+58 1012 418 145 1890 108 148 404
2010 2699 1314 2728 1239 26+38 899 378 103 2083 89 140 327
2011 2749 1745 3050 1353 27+23 629 417 192 1176 162 186 282

1380

2202
1327

Lièvres  Hasen

3946
4497

867
1009

1414
1292
1198
1168
886

623

750
749
645
731
569
631
598

956
933
965
838

5 Evolution des tirs (sans tirs complémentaires) / Entwicklung der Abschüsse (ohne Zusatz) 
Tableau 5.1 / Tabelle 5.1 : 
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Chevreuil   Rehwild Cerf        Rotwild Chamois    Gä mswild Bouquetin  Steinwild Sanglier Schwarzwild

Effectif du printemps 2011
Bestand Frühling 2011 5749 5180

22000
calculé/berechnet 5392 inconnu/unbekannt

SR estimé
Geschätztes GV 1 :1.4 1 :1.5 1 : 2.1 1:1.1 inconnu/unbekannt
Evolution de l'effectif
Bestandesentwicklung

Augmentation
Zuwachs

stable
stabil

légère augmentation
leichter Zuwachs

Augmentation
Zuwachs

stable
stabil

Accroissement utile
nutzbare Zunahme 30% 30-35% 15-20% 8-10% -

Gibier péri /Fallwild 594 146 228 118 11

Dommages aux cultures
Wildschaden Fr.

10'974.25 6'606.15 0.00 21'365.25 23'075.15

Objectifs Stabilisation
augmentation régionale

SR tirs 2:1
proportion éterles 40%

Stabilisation
réduction régionale

Améliorer le SR
Economiser des boucs

Tirer sélectivement l'éterle
Valoriser le chasseur

Stabilisation
Augmentation régionale

Légère augmentation 
stabilisation des dégâts

Zielsetzung Stabilisation, regional
Zunahme

GV Abschuss 2:1
Jährlingsanteil 40%

Stabilisation
regional Reduktion

Verbesserung des GV
Einsparung von Böcken

Selektiver Abschuss beim J.
Förderung des Gämsjägers

Stabilisation
regional Zunahme

Leichte Zunahme
Schadensbegrenzung

Planification des tirs 2011
Abschussplan

≈ 1300
1564 dont 782 femelles
1564 davon mindestens

782 weibl.
≈ -3'000 399 pas de prévision

keine Vorgabe

1)Résultat chasse 2011+
Tirs complémentaires
1)Ergebnis Jagd 2011 +
Zusatzabschüsse

1353 + 30
1383

1745 + 153
1898

3050 + 163
3213

348
50 + 19

69

1) en % de l'effectif
1) in % vom Bestand

24% 37% 14.6% 6.5% -

Résultat de la régulation
Ergebnis der Regulierung

à améliorer le SR/
Verbesserung GV suffisant/genügend

amélioré
verbessert

suffisant / insuffisant par 
colonie

genügend / ungenügend in 
einzelnen Kolonien suffisant/genügend

6 Vue d’ensemble des espèces d’ongulés 2011/ Übersich t bei den Schalenwildarten 2011  
 
Tableau 6.1 / Tabelle 6.1 : 
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2936

4272

3626

3148

3017

3087

3120

3078

3102

3254

3432

3254

3835

3784

3934

4598

4706

4705

5040

5094

5015

6152

6605

4877

5608

5749

879

1103

961

1292

338

396

406

450

497

495

566

578

697

653

730

994

1204

1180

1511

1402

1440

1620

1591

1180

522

501

716

681

871

824

628

796

1383

1274

594

767

1239

198

231

261

328

295

313
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315

299
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Effectifs/Bestände

7 Chevreuil / Rehwild 

7.1 Objectifs à atteindre et prévisions / Zielsetzu ngen und Vorgaben 
Cette année, chez le chevreuil, la réglementation de chasse n’a pas été modifiée. La 
planification de tir n’est pas définie dans le détail, mais avec les objectifs identiques jusqu’à 
ce jour. Pour le sexe ratio,  au maximum deux brocards pour une femelle (SR. 1 :0.5) et 
une proportion minimale de 40 % de jeunes animaux. 
 
Beim Rehwild wurden dieses Jahr die Jagdvorschriften nicht geändert. Zwar wurde kein 
Abschusssoll vorgegeben, jedoch galten die bisherigen Vorgaben: Beim 
Geschlechterverhältnis sollten höchstens zwei Böcke  auf eine Geiss (GV 1: 0.5) erlegt 
werden und der Jungtieranteil sollte mindestens 40 % betragen. 

7.2 Effectif, tirs et gibier péri/ Bestand, Abschüs se und Fallwild 
Graphique 7.2.1 / Graphik 7.2.1 : 

 
Evolution des effectifs / tirs de chasse  (+ tirs globaux dès 2005)  /gibier péri  

Entwicklung des Wildbestandes / Jagdstrecke (+ Zusa tzabschüsse seit 2005) / Fallwild 

Chevreuil / Reh 
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Répartition des chevreuils par classe d'âge
et de sexe en 2011

Verteilung der Rehstrecke nach Alters- und Geschlec htsklassen 2011
n = 1353

14
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7.3 Tirs par jour de chasse / Abschüsse pro Jagdtag  
Graphique 7.3.1 / Graphik 7.3.1 : 

Nombre de brocards abattus par jour de chasse 
Erlegte Rehböcke pro Jagdtag

(n=947)
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7.4 Classes d’âge et sexe ratio / Altersverteilung und Geschlechterverhältnis 
Graphique 7.4.1  / Graphik 7. 4.1 : 
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Tableau 7.4.2 :   Tirs de jeunes chevreuils et d’adultes ainsi que sexe ratio dans les trois 
régions cantonales et dans l’ensemble du canton  

Tabelle 7.4.2 : Rehwildabschüsse Jungtiere und adulte Tiere und Geschlechterverhältnis 
in  den Kantonsteilen und im Kanton 

Nombre
Anzahl %

Nombre
Anzahl %

Nombre
Anzahl %

Nombre
Anzahl %

1/2 et/und 1 1/2 138 35 83 33 91 30 312 33

über 2 1/2 et + 262 66 172 67 209 70 643 67

Total 400 255 300 955

1/2 et/und 1 1/2 99 50 61 50 39 49 199 50

über 2 1/2 et+ 99 50 60 50 40 51 199 50

Total 198 121 79 398

1/2 et/und 1 1/2 237 40 144 38 130 34 511 38

über 2 1/2 et+ 361 60 232 62 249 66 842 62

Total 598 376 379 1353

1  :  0.50 1 : 0.48 1 : 0.26 1 : 0.42

Objectif :  Tir des jeunes animaux minimum 40 % et sexe ratio fixé à 1 : 0.5
Zielsetzung:

Canton

 Jungtierabschuss mindestens 40 % und Geschlechterverhältnis GV beim Abschuss höchstens 2:1

Böcke 
Brocards

Geissen 
Chevrettes

Böcke + 

Geissen 

Brocards + 

Chevrettes
GV   Bock:Geiss                     

SR brocards:chevrettes

Mittelwallis
Altersklasse  
Classe d'âge

Oberwallis Unterwallis Total Kanton
Haut Valais Centre Bas Valais

 

7.5 Poids / Gewicht 

Tableau 7.5.1 : Poids minimum, moyen et maximum dans les trois régions et dans le 
canton 

Tabelle 7.5.1 :  Minimum und Maximum und mittleres Gewicht in den drei Kantonsteilen 
und im Kanton  

Anzahl Gew. Anzahl Gew. Anzahl Gew. Anzahl Gew.

n poids n poids n poids n poids

Kitz/Cabris 8.0 14.1 8 11.8 6 10.6 0 14 11.8

1 1/2 11.6 20.5 125 16.9 73 16.7 90 16.2 288 16.7

2 1/2 - 6 1/2 13.0 24.0 225 19.1 168 18.4 196 17.7 589 18.4

7 1/2 + 15.6 24.6 32 19.5 3 18.7 9 18.2 44 19.2

Total 390 250 295 935

Kitz/Cabris 9.0 15.0 8 11.2 3 9.3 1 9 12 10.8

1 1/2 11.2 19.5 91 16.1 57 15.9 38 15 186 15.8

2 1/2 - 6 1/2 11.5 22.0 89 17.5 59 17.0 40 16.9 188 17.2

7 1/2 + 16.3 23.0 10 19.0 1 16.8 0 11 18.8

Total 198 120 79 397

Oberwallis Mittelwallis Unterwallis Total Kanton

Geissen  
Chevrettes

Haut Valais Centre Bas ValaisMin Max

Böcke  
Brocards

Canton

Altersklasse  
Classe d'âge

 
 

n =1332 
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Graphique 7.5.2 / Graphik 7.5.2 : 

Chevrettes 2011 : poids moyen par région et classes d'âge
Rehwild Geissen 2011 : Mittleres Gewicht pro Kanton steil und Alterklasse 
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Graphique 7.5.3 / Graphik 7.5.3 : 

 

Brocards 2011 : poids moyen par région et classes d 'âge
Rehwild Böcke 2011 : Mittleres Gewicht pro Kantonst eil und Alterklasse 
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7.6 Développement des bois /Geweihausbildung 

Tableau 7.6.1 : Brocards : développement des bois au niveau cantonal 

Tabelle 7.6.1 :  Rehwild Böcke:  Geweihenden im Kanton 
 

 unger. gerade unger. gerade unger. gerade unger. gerade

impair pair impair pair impair pair impair pair

140 31 92 16 16

140 3

22 17 107 62 376 4 3 1

22 4

4 3 3 9 22 1

4 3

51 202 87 414 5 3 0 1

166 10

2011 - % 18

2010 - % 18

2009 - % 25

2008 - % 17

2007 - % 14

2006 - % 21

2005 - % 19

35 39 1

27 50 1

29

8-Points 10-12-Points

10-12-Ender4-Ender 6-Ender

253

8-Ender

124 438 7

123 32 0

4-Points 6-Points

1 1/2

2 1/2 - 6 1/2

7 1/2 +

Total

596

6

1

keine 
Anga-
ben

pas de 
donnée

Spiesser  
Daguet

Alters-
klasse  
Classe 
d'âges

34 45 1

939

1

501 8 1

31

Total

298

0

0

27 54 1

45

31 50 2

55 2

25 57 1

 

7.7 Conclusions  / Schlussfolgerungen 
 
Après un recul marquant de l’hiver extrême 2008/2009, l’effectif de chevreuil continue 
d’augmenter. Avec un prélèvement de 1383 bêtes comprenant les animaux tirés à la 
chasse et les tirs complémentaires ainsi qu’une quantité d’animaux péris de 594 unités, le 
total de perte se monte à 1977 animaux. Si on examine pourtant les prélèvements de 
chasse sur la base des unités de gestion et des sous-unités, on constate que le 
rétablissement de l’effectif progresse significativement plus lentement dans quelques 
sous-unités particulières et celles situées plus en altitude. 
 
Cette année 100 brocards de plus que l’année dernière ont été prélevés, au contraire du 
nombre de femelles demeuré presque égal. Sur cette base, le sexe ratio des prélèvement 
de 1 : 0.5 n’a pas été réalisé. Il est vrai que ce point a été approximativement atteint dans 
le Haut-Valais et le Valais central, mais avec un SR de seulement 1 : 0.26 dans le Bas-
Valais. Pour le second objectif, la proportion de jeunes animaux est presque atteinte avec 
38%, soit juste en dessous de la proportion attendue de 40%. Dans le Haut-Valais, cette 
valeur a été quasiment atteinte, tandis qu’elle est restée en dessous dans le Valais central 
et le Bas-Valais. 
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Pour le poids moyen, on se situe cette année dans les valeurs de l’année précédente. Un 
gradient dégressif de l’Est à l’Ouest est à nouveau constaté. L’hiver doux a influencé le 
développement des bois. Plus de la moitié des brocards prélevés étaient des six pointes. 
 
Comme conclusion de la chasse du chevreuil, il faut retenir que la proportion des femelles 
n’est pas suffisante dans les prélèvements et on doit chercher à l’augmenter. Cet objectif 
doit se faire au niveau des unités régionales et des sous-unités. Dans la recherche de 
solutions, des propositions seront élaborées au plus tôt pour la chasse 2013. 
 
Der Rehwildbestand hat sich im Kanton nach dem markanten Einbruch im extremen 
Winter 2008/09 weiter erholt. Mit einem  Gesamtabschuss von 1383 Tieren mit dem 
Zusatz und einem  Fallwildanteil von 594 ergibt dies einen Gesamtabgang von 1977 
Tieren. Untersucht man jedoch die Jagdstrecken auf der Ebene der Regionen und 
Wildräume, so zeigt sich, dass in einzelnen, höher gelegenen Wildräumen diese  
Bestandes-Erholung bedeutend langsamer  vor sich geht.  
 
Dieses Jahr wurden rund 100 Böcke mehr erlegt als letztes Jahr, Geissen dagegen gleich 
viele. Somit konnte das angestrebte Geschlechterverhältnis von 1:0.5 nicht erreicht 
werden. Zwar wurde dieses Vorgabe im Oberwallis und Mittelwallis annähernd erfüllt, im 
Unterwallis fiel das GV auf 1:0.26 zurück. Bei der zweiten Vorgabe blieb der Jungtieranteil 
mit 38 % knapp unter dem  geforderten Wert von 40 %. Im Oberwallis wurde dieser Wert 
zwar erreicht, im Mittel- und Unterwallis blieb man darunter. 
 
Bei den Durchschnittsgewichten  bewegte man sich dieses Jahr im Bereich der Vorjahre. 
Dabei wurde auch der  abnehmende Gradient von Ost nach West wiederum bestätigt. Bei 
der Geweihentwicklung machte sich der milde Winter bemerkbar. Über die Hälfte der 
erlegten Böcke waren 6-Ender.  
 
Als Schlussfolgerung zur Reh-Bejagung wird festgehalten: Der Geiss-Anteil in der 
Jagdstrecke ist nicht genügend und  muss näher untersucht werden. Diese Untersuchung 
muss auch auf dem Niveau der Regionen und der Wildräume erfolgen. 
Lösungsvorschläge werden frühestens für die Jagd 2013 erwartet.  

8 Cerf / Rotwild 

8.1 Objectif et planification de la chasse / Zielse tzung und Abschussplanung 
 
Les comptages de printemps chez le cerf attestent de la stabilité de l’effectif. Ainsi, pour 
garantir l’objectif de la planification de chasse visant à stabiliser l’effectif, le quota de tir a 
été fixé à 30%. Pour quelques unités de gestion avec un effectif réduit, le pourcentage de 
prélèvement a été légèrement abaissé. Comme précédemment, les prélèvements ont été 
orientés le plus possible vers un équilibre du sexe ratio et une proportion plus élevée de 
jeunes animaux. Le règlement qui permet à chaque chasseur de tirer une seconde biche 
après avoir prélevé une biche non suitée ou une bichette a été maintenu.  

 
Pour le daguet, un nouveau règlement a été mis en place cette année, avec comme 
volonté de limiter quelque peu le tir du daguet. L’objectif du règlement était de tirer au 
maximum un tiers de daguets en comparaison des mâles de 2 ans et plus. Pour faire la 
différence entre un daguet chétif et un grand daguet, le critère de distinction prend en 
compte non seulement la longueur des dagues (valeur limite : 25 cm), mais également la 
masse corporelle (valeur limite : 70 kg vidé). Seul le daguet chétif était ouvert la première 
semaine de chasse ; durant la deuxième semaine, le grand daguet était aussi chassable. 
Le tir des mâles a été lié au fait que le chasseur qui a tiré un grand daguet n’a plus le droit 
de tirer un mâle plus âgé ou inversément. 
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Cette année encore, quelques volets ont été ouverts dans les réserves. Ainsi comme à 
l’accoutumée, 26 volets ont été mis à disposition des chasseurs avec les prescriptions 
habituelles : seuls les faons et les biches sont chassables, les daguets et les mâles 
restent protégés. 
 
Die Frühjahrzählungen beim Hirsch deuteten auf stabile Bestände. Somit wurde bei der 
Abschussplanung auf Stabilisieren und damit auf eine Abschussquote von 30 % gesetzt. 
Einzig für einige  Regionen mit  kleineren Beständen wurde ein leicht verminderter 
Prozentsatz angenommen. Wie bisher wurden ein möglichst ausgeglichenes 
Geschlechterverhältnis und  ein hoher Jungtierabschuss angestrebt. Die Regelung mit der 
zweiten Hirschkuh für jenen Jäger, der zuerst eine Galtkuh oder ein Schmaltier erlegt hat, 
wurde so beibehalten. 
 
Für den Spiesser gab es dieses Jahr eine neue Regelung, mit der Absicht, den 
Spiesserabschuss etwas einzuschränken. Ziel dieser Regelung war, dass höchstens ein 
Drittel Spiesser verglichen mit den Stieren2+ erlegt werden. Für die Unterscheidung 
kleiner und grosser Spiesser wurde als Kriterium nicht nur die  Spiesserlänge (Grenzwert 
25 cm) sondern auch das Körpergeweicht (Grenzwert 70 kg) einbezogen. In der ersten 
Hochjagdwoche war nur der kleine Spiesser offen, in der zweiten Woche auch der grosse. 
Beibehalten wurde dabei die Abhängigkeit vom Stierabschuss, dh. wer einen  grossen 
Spiesser erlegt hat, durfte keinen weiteren Stier mehr schiessen und umgekehrt. 
 
Auch dieses Jahr gab es Teilöffnungen von Banngebieten: In insgesamt 26 Banngebieten 
standen dem Jäger Bereiche für die Hirschjagd zur Verfügung mit den bisherigen 
Bestimmungen: Kälber und Kühe waren offen, Spiesser und Stiere  blieben geschützt. 
 
 

 

Photo : Chr. Bornet - cerf pris dans des fils 
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8.2 Effectif, tirs et gibier péri/ Bestand, Abschüs se und Fallwild 
Graphique 8.2.1 / Graphik 8.2.1 : 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Graphique 8.2.2 / Graphik 8.2.2 : 
 
 
 
 
 

 

Evolution des effectifs / tirs de chasse (+ tirs gl obaux dès 2005) /gibier péri  
Entwicklung des Wildbestandes / Jagdstrecke (+ Zusa tzabschüsse seit 2005) / Fallwild 

Cerf/Hirsch 
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Bestand

% am Bilanz % am Teilgeb.

Region Bestand T m w T m w T m w T weibl. Bestand m w T

1                       
Goms-Aletsch 1228 30% 184 368 263 318 581 26 29 55 289 347 636 163 52% 49 26 18 44

2                
Brigerb.    
Simplon 276 30% 41 82 43 48 91 5 2 7 48 50 98 9 36% 12 9 4 13

3               
Nanz-Saas 188 30% 28 56 49 26 75 2 0 2 51 26 77 -2 41% 1 6 1 7

4             
Mattertal 120 30% 18 36 20 13 33 4 0 4 24 13 37 -5 31% 0 4 2 6

5               
Schattenberge- 

Augstbord 265 30% 40 80 34 37 71 3 3 6 37 40 77 0 29% 8 3 1 4
6            

Sonnenberge-
Lötschen 287 30% 43 86 38 37 75 4 3 7 42 40 82 -3 29% 11 3 4 7

Total 2364 30% 354 708 447 479 926 44 37 81 491 516 1007 162 43% 81 51 30 81

*Zusatz: Hirsche 40. Patent / Aufgefundene Tiere von der Jagd/ Verwaiste Kälber/ Abschüsse zur Schadensprävention/ Zusatzabschüsse durch Wildhut

m/w

Hochjagd
*Zusatz bis E. 

Dezember Gesamtabschuss

Jahresübersicht 2011 Rotwild Oberwallis

Abschussplanung Abschuss  Fallwild 

Frühlings-
Bestand

Kühe 2 1/2+
336  =  33% 372  =  37% 299   =  30%

GV: 1  :  1.1 

406  =   40 % 202  =  20% 399  =  40%
Stiere 2 1/2+

 3% am Bestand
Siere 1 1/2+ Kälber Kühe 1 1/2+  8% am 

Gesamtabgang von  
1088Jungtiere

 

8.3 Récapitulatif annuel par région et par unité de  gestion du cerf / Jahresübersicht in den Kantonste ilen und 
Hirschregionen 
Graphique 8.3.1 / Graphik 8.3.1: 
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Effectif

% de Bilan % de Volets T

Région Effectif T m f T m f T m f T fem. Effectif m f
(m, f, 

indét.)

7   (8*)                    
Anniviers 602 32% 96 192 89 128 217 6 8 14 95 136 231 27 38% 28 6 5 11

9               
Montana 25 30% 4 8 5 1 6 0 0 0 5 1 6 -3 24% 0 0 0 0

10   (8*)  val 
d'Hérens 
Sevanne 513 30% 76 152 79 93 172 7 3 10 86 96 182 20 35% 9 3 1 4

11              
Val 

Hérémence 218 30% 33 66 34 32 66 5 3 8 39 35 74 2 34% 13 6 3 9

12           
Nendaz 319 30% 48 96 25 59 84 4 3 7 29 62 91 14 29% 15 4 3 7

13           
Derborence 52 30% 8 16 1 1 2 1 2 3 2 3 5 -5 10% 0 2 0 2

Total 1729 30% 265 530 233 314 547 23 19 42 256 333 589 68 34% 65 21 12 33

Tableau récapitulatif 2011 cerf Valais central

(8*) 1/2 Val de Réchy avec Anniviers
      1/2 Val de Réchy avec Val d'Hérens-Sevanne

Planification 
chasse Tirs

Gibier péri
(m, f, indét.)

Effectif 
printemps m/f

Chasse haute Tir complémen. Tirs globaux

SR: 1 : 1.3 2% de l'effectif

Mâles 1 1/2+ Faons Biches 1 1/2+
5% du gibier tiré et 

péri sur 622
 194 = 33% 144  = 24 %   251 = 43%

Mâles 2 1/2+ Jeunes animaux Biches 2 1/2+
  143 = 24%  247 = 42%  199 = 34%

Graphique 8.3.2 / Graphik 8.3.2: 
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 Effectif

% de Bilan % de Volets T

Région Effectif T m f T m f T m f T fem. Effectif m f
(m, f, 

indét.)

14                       
Bagnes 20 25% 3 6 8 4 12 1 0 1 9 4 13 1 65% 0 1 2 3

15                
Saxon 27 30% 4 8 2 0 2 1 0 1 3 0 3 -4 11% 0 1 0 1

16                  
Dt de Morcles 5 25% 1 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 -1 0% 0 0 0 0

17       
Entremont 510 30% 77 154 51 40 91 12 3 15 63 43 106 -34 21% 0 9 6 15

18              
Trient 175 30% 26 52 25 25 50 3 1 4 28 26 54 0 31% 0 1 2 3

19             
Illiez 303 30% 45 90 45 65 110 5 2 7 50 67 117 22 39% 8 6 2 8

20           
Chablais 47 30% 7 14 6 1 7 0 2 2 6 3 9 -4 19% 0 2 0 2

Total 1087 30% 163 326 137 135 272 22 8 30 159 143 302 -20 28% 8 20 12 32

Tableau récapitulatif 2011 cerf Bas-Valais
Planification 

chasse Tirs
Gibier péri

(m, f, indét.)

Effectif 
printemps m/f

Chasse haute Tir complémen.

3  % de l'effectif

Jeunes animaux Biches 2 1/2+

Mâles 1 1/2+ Faons Biches 1 1/2+
 10 % du gibier  tiré 

et péri sur  334
126 = 42 %   60 = 20 %  116 =  38%

   87 = 29%   131 = 43 %  84 = 28 %

Tirs globaux

SR: 1 : 0.9

Mâles 2 1/2+

Graphique 8.3.3 / Graphik 8.3.3: 
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Graphique 8.3.4 / Graphik 8.3.4: 
 

Effectif 
Bestand

Région 
cantonale %  

Bilan 
Bilanz % 

Volet 
Teilgeb.

Kantonsteil
Effectif 

Bestand T m/m f/w T m/m f/w T m/m f/w T f/w
Effectif 

Bestand m/m f/w

Haut Valais 
Oberwallis 2364 30% 354 708 447 479 926 44 37 81 491 516 1007 162 43% 81 51 30 81

VS-central 
Mittelwallis 1729 30% 265 530 233 314 547 23 19 42 256 333 589 68 34% 65 21 12 33

Bas-VS 
Unterwallis 1087 30% 163 326 137 135 272 22 8 30 159 143 302 -20 28% 8 20 12 32

Total 5180 782 1564 817 928 1745 89 64 153 906 992 1898 210 37% 154 92 54 146

T
(m/m,f/w,i
ndét/unbe

st.)

 582 = 31 %

SR/GV: 1 : 1.1 3  % effectif/ Bestand

Effectf 
printemps
Frühlings-
Bestand

m/f 
m/w

Chasse haute 
Hochjagd

*Tir compl./ 
*Zusatz

Mâles/Stiere 1 1/2+ Faons/Kälber Biches/Kühe 1 1/2+

Total tirs globaux 
Gesamtabschuss

Récapitulatif annuel 2011 cerf total du canton - Ja hresübersicht 2011 Rotwild Kanton Plan de tir 
Abschuss    
planung Tirs - Abschuss  

**Gibier péri 
**Fallwild 

Mâles/Stiere 2 1/2+ Jeunes ani./Jungtiere Biches/Kühe 2 1/2+
   566 = 30% 750  =  39%

7  % du gibier tiré et 
péri sur /am 

Gesamtabgang von 
2044 

726  = 38 %  406 = 21 %  766 = 41 %
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8.4 Tirs par volet / Abschüsse in den Teilgebieten 
Graphique 8.4.1 / Graphik 8.4.1: 

Volet
Teilgegbiet Total
KBG 2a 1 15 2 7 25
KBG 4 0
KBG 5a 1 1 2
KBG 6a 3 1 4
KBG 7 6 1 2 9
KBG 13 3 2 2 7
KBG 17 2 2
KGB 21 1 6 2 3 12
KBG 32b 1 1
EBG 3a 1 3 1 5
EBG 4a 5 1 6
EBG 5c 2 2
EBG 5d 5 1 6
Total Oberwallis 4 51 10 16 81

Volet
Teilgegbiet Total
92a 1 2 2 5
100a 2 3 2 7
104a 6 2 1 9
105a 7 2 2 11
109a 1 1
115b 2 1 1 4
116a 9 2 2 13
119a 2 1 3
121a 4 1 2 7
122a 4 1 5
Total CENTRE 0 38 14 13 65

146c 3 1 4

146d 1 1
147a 2 1 3
Total BAS 0 6 1 1 8

Total CANTON 4 95 25 30 154

Résumé des cerfs tirés par volets de réserve en 201 1

Zusammenfassung des 2011 in den Teilgebieten erlegt en Rotwildes
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8.5 Comparaison par classes d’âge/ Vergleich nach A ltersverteilung 

Graphique 8.5.1 : Répartition par classe d’âge des tirs de chasse au cerf de 2003 à 2011 
Graphik 8.5.1:  Altersverteilung der Hirschstrecke 2003 bis 2011 
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Graphique 8.5.2 : Chasse au cerf 2003 à 2011 / répartition par catégorie d’âge 
Graphik 8.5.2 : Hirschstrecke 2003 bis 2011 / Altersverteilung nach Kategorie 
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Graphique 8.5.3 : Répartition par catégorie d’âge 
Graphik 8.5.3 : Altersverteilung 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Graphique 8.5.4 : Répartition des faons, des biches allaitantes et non allaitantes 
Graphik 8.5.4 :  Verteilung Kälber, melke Kühe und galte Kühe 
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8.6 Répartition des cerfs mâles, développement des bois et formation des 
couronnes/Verteilung der männlichen Hirsche, Geweih entwicklung und 
Kronenausbildung 
Graphique 8.6.1.a : Haut-Valais : Nombre de daguets et de cerfs 2+ abattus depuis 2003 
Graphik 8.6.1.a :   Oberwallis : Anzahl erlegter Spiesser und Stiere 2+ seit 2003 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Graphique 8.6.1.b : Bas-Valais : Nombre de daguets et de cerfs 2+ abattus depuis 2003 
Graphik 8.6.1.b :  Unterwallis : Anzahl erlegter Spiesser und Stiere 2+ seit 2003 
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Graphique 8.6.1.c : Canton : Nombre de daguets et de cerfs 2+ abattus depuis 2003 
Graphik 8.6.1.c :  Kanton : Anzahl erlegter Spiesser und Stiere 2+ seit 2003 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Tableau 8.6.1.d : Nouveau règlement daguet : comparaison tir des daguets 2010 et 2011 
Tabelle 8.6.1.d :  Neue Spiesser-Regel : Vergleich Abschuss Spiesser 2010 und 2011 
 

Total  2011
<=25cm 

oder <=70kg
>25cm und 

>70kg

1. Woche/semaine 152 -88 65 40 26

2. Woche/semaine 40 38 78 30 48

Chasse totale
Ganze Hochjagd

192 -50 142 70 72

Chasse 
haute

Hochjagd 
2010

Bilan
Bilanz             

2010 - 2011

Chasse haute / Hochjagd 2011
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Graphique 8.6.2 : Répartition des cerfs mâles 
Graphik 8.6.2 :  Verteilung der männlichen Hirsche 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

0

50

100

150

200

250

300

350

Haut-Valais/Oberwallis Valais central/Mittelwallis Ba s-Valais/Unterwallis

Faons mâles/Stier-Kälber

Daguets/Spiesser

Mâles/Stiere 2.5+



 

31    

impair pair impair pair impair pair impair pair impair pair i mpair pair impair pair

unger. gerade unger. gerade unger. gerade unger. gerade ung er. gerade unger. gerade unger. gerade Total

140 1 1

140

1 1 14 14 54 19 32 3 6 1 1

1

4 6 27 36 52 41 79 49 40 18 3 1

2 1 4 2 4 1 1 2 0

141 2 19 20 81 57 85 44 89 52 45 19 4 3 0

141

21 661

41 472

32 486

36 586

34 710

32 710

16 450

n = 661*:   Anzahl Stiere mit vollständigen Angaben zum Geweih
n = 661*: Nombre de mâles avec les données complètes pour les bois

20 12 22005 - % 2 20 28

146

356

17

661

2

219 16 17 10

2010  - %

2008  - %

14 14

14 17

2

3

2009  - % 5

14 cors

2006 - %

6 cors 8 cors 10 cors 12 cors

2 216 20

142 133101

14

17

20

97 23

18 10

20 12 3

10 2

9

88

3

33

14-Ender10-Ender 12-Ender8-Ender

Total

2

 3 1/2-10 1/2

11 1/2+

21

4

1 1/2

2 1/2

Altersklasse    
Classe d'âge

4 cors

15 68 51

Spiesser  
Daguet

4-Ender 6-Ender

4 6 2

9 2 0

21120 89

16-Ender

16 cors

142

1

0

1

2

3

1

1

2007 - % 2 15 14

15 4 12011 - % 3 15 22

*

Tableau 8.6.3 : Répartition des cerfs mâles par classe d’âge et par nombre de cors dans l’ensemble du canton 
Tabelle 8.6.3 :  Verteilung der männlichen Hirsche nach Altersklasse und Endenzahl ganzer Kanton 
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Tableau 8.6.4 : Cerfs mâles : développement des bois d'un côté ou des deux côtés par classe d'âge dans l'ensemble du canton 
Tabelle 8.6.4 : Rotwild Stiere: Geweih-Kronenausbildung einseitig oder beidseitig pro Altersklasse ganzer Kanton 

unger. gerade unger. gerade unger. gerade unger. gerade ung er. gerade unger. gerade unger. gerade

impair pair impair pair impair pair impair pair impair pair i mpair pair impair pair

0
0

1 1 2

1 1 2

2 6 41 4 53

7 7 38 14 3 1 70

2 2

1 4 1 1 2 9

0 0 0 0 0 0 2 7 44 0 4 0 0 0 57

0 9 7 43 15 4 3 0 81

beids./ deux côtés

einseitig /  d'un côté

beids./ deux côtés

einseitig /  d'un côté

Krone Couronne Total

einseitig /  d'un côté

10-Ender 12-Ender

8 cors 10 cors

1 1/2

16-EnderAlters-
klasse  
Classe 
d'âge

12 cors

8-Ender

11 1/2 +

Total

beids./ deux côtés

einseitig /  d'un côté

3 1/2-10 1/2

4-Ender 6-Ender

4 cors 6 cors

2 1/2

beids./ deux côtés

einseitig /  d'un côté

beids./ deux côtés

16 cors

14-Ender

14 cors

 

Tableau 8.6.5 : Cerfs mâles : développement des bois et de la couronne et nombre de cors par couronne pour l'ensemble du canton 
Tabelle 8.6.5 : Rotwild Stiere:  Geweih-Kronenausbildung und Kronen-Enden ganzer Kanton 

couronne des 
deux côtés    

3 + 5

2

beidseitige 
Krone 3 + 5

Total

661

couronne des 
deux côtés    

3 + 3

couronne des 
deux côtés    

3 +4

6

Total

Daguet

57382141    

1657

beidseitige Krone:  81 Stiere                                                                                   
couronne des deux côtés: 81 cerfs mâles

pas de 
couronne

beidseitig 
keine Krone

einseitige      
Krone

couronne d'un 
côté

beidseitige 
Krone 4 + 4

couronne des 
deux côtés    

4 + 4

Spiesser
beidseitige 
Krone 3 + 3

beidseitige 
Krone 3 + 4
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8.7 Conclusions / Schlussfolgerungen 
Cette année, un record de tir a été enregistré pour le cerf. Pendant la chasse haute, 1745 
animaux ont été prélevés. Additionnés aux tirs complémentaires, ils représentent en 
totalité 1898 individus. Le court épisode hivernal avant l’ouverture de la chasse a eu une 
incidence directe sur le début du rut et sur le mouvement de population. Dans la région 
d’Aletsch-Conches avant tout, le quota de tir a été dépassé de manière marquante. De 
manière similaire, le quota de tir a été atteint dans le Valais central. On reste en dessous 
du quota de planification uniquement dans quelques unités de gestion du Bas-Valais. 
 
- Cette année, le quota de tir pour l’ensemble du canton a atteint 37%. Cela a permis de 

compenser une partie les tirs qui n’avaient pas été réalisés les dernières années. 
- Les tirs ont été bien répartis dans toute la zone de chasse et ne se sont pas seulement 

concentrés autour des volets à cerfs. Le résultat à l’intérieur des volets à cerfs est en 
baisse par rapport à l’année précédente (Tableau 8.4.1) 

- Le sexe ratio est équilibré et la proportion des jeunes animaux dans les prélèvements 
de chasse a été bonne à l’exemple des faons. 

- Cette année, 63 chasseurs ont abattus une seconde biche, après avoir présenté 
préalablement une biche non suitée ou une bichette.  

- Le nouveau règlement des daguets (Graphique 8.6.1 a-c et le tableau 8.6.1.d) a fait 
ses preuves. Contrairement à l’année dernière, les tirs de daguets ont diminué de 
moitié durant la première semaine. Durant la deuxième semaine, ils ont atteint 
approximativement le double. Au total 142 daguets ont été prélevés. Dans le Valais 
central et le Bas-Valais, la proportion des daguets a représenté environ le tiers des tirs 
des mâles de 2 ans et plus. L’année précédente, il avait été abattu approximativement 
encore autant de daguets de que de cerfs mâles plus âgés. 

- Pour le développement des bois (tableau 8.6.3, 8.6.4 et 8.6.5), on constate un recul de 
la part des daguets et un accroissement chez les cerfs couronnés. Cette année totalise 
81 mâles abattus avec une couronne des deux côtés des bois. L’hiver doux, le début 
précoce du printemps puis de l’été ont certainement eu une influence favorable pour la 
croissance des bois. 

Les prélèvements élevés dans les différentes unités de gestion conduiront certainement à 
une diminution de l’effectif. Après les comptages de printemps de cette année, nous 
avons eu la possibilité, en s’appuyant sur le résultat du comptage, les gibiers péris 
enregistrés et les prélèvements de chasse des dernières années, d’évaluer l’effectif de 
cerf avant la chasse. Il est ainsi possible de connaître la situation exacte de chacune des 
unités de gestion et de définir le prochain plan de chasse. 

 
Beim Hirsch wurde dieses Jahr eine Rekord-Jagdstrecke erreicht. Während der Hochjagd 
wurden 1745 erlegt, mit dem Zusatz  betrug die Strecke insgesamt  1898 Stück. Der kurze 
Wintereinbruch unmittelbar vor Jagdbeginn hatte einen frühen Brunftbeginn und damit 
Bewegung in die Bestände gebracht. Vor allem in der Region Goms-Aletsch  wurde so die 
Abschussquote markant übertroffen. Ebenso in den Regionen des  Mittelwallis wurde die  
Abschussplanung mehr als erfüllt. Einzig in einzelnen  Regionen des Unterwallis blieb 
man unter der Abschussplanung. 
 
- Die Abschussquote betrug für den gesamten Kanton dieses Jahr 37 %. Es wurde somit 

dieses Jahr ein Stück weit kompensiert, was in den beiden letzten Jahren nicht erreicht 
worden war. 

- Die Abschüsse waren gut verteilt über das Jagdgebiet und konzentrierten sich nicht nur 
auf den Umkreis der Teilöffnungen. Das Ergebnis innerhalb der Teilöffnungsgebiete 
ging gegenüber dem Vorjahr noch zurück (Tabelle 8.4.1). 

- Das Geschlechterverhältnis war ausgeglichen und der Anteil an Kälbern bzw. 
Jungtieren in der Jagdstrecke war gut.  

- Dieses Jahr haben  63 Jäger eine zweite Hirschkuh erlegt, nachdem sie zuvor zuerst 
eine Galtkuh oder ein Schmaltiere vorgezeigt hatten. 
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- Die neue Spiesser-Regelung (Graphik 8.6.1 a-c und Tabelle 8.6.1.d) hat sich bewährt: 
Gegenüber letztem Jahr wurden in der ersten Jagdwoche weniger als die Hälfte an 
Spiesser erlegt, in der zweiten Woche dann annähernd das Doppelte. Insgesamt ergab 
dies eine Strecke von 142 Spiessern. Auch im Mittel- und Unterwallis betrug nun der 
Spiesseranteil rund ein Drittel verglichen mit dem Abschuss der Stiere 2+. Im Vorjahr 
hatte man hier noch  annähernd gleich viele Spiesser wie Stiere 2+ erlegt.  

- Bei der Geweihentwicklung (Tabelle 8.6.3, 8.6.4 und 8.6.5) fallen die Verminderung 
des Spiesseranteils und die Zunahme bei den Kronenhirschen auf. Dieses Jahr waren 
insgesamt 81 Stiere erlegt mit einer beidseitigen Krone im Geweih. Der milde Winter 
und der frühe Beginn von Frühling und Sommer hatten offensichtlich einen  fördernden 
Einfluss auf den Geweihaufbau. 

 
Die hohen Jagdstrecken in einzelnen Regionen deuten auf eine Reduktion des Bestandes 
hin. Nach den diesjährigen Frühlingszählungen werden wir die Möglichkeit haben, anhand 
der Zählresultate, des registrierten Fallwildes und der letztjährigen Jagdstrecke den 
Hirschbestand zum Zeitpunkt vor der Jagd im letzten Herbst zurückzurechnen  und können 
so eine Standortbestimmung für jede Region vorzunehmen und davon die nächste 
Abschussplanung ableiten.  

 
 

9 Chamois / Gämswild 
 
Meilleure que l’année 2010, l’année 2011 restera une année exceptionnelle avec 3050 
chamois prélevés à la chasse, soit le deuxième meilleur résultat depuis le début des 
contrôles de l’ensemble des chamois prélevés à la chasse. Par rapport à 2010, 
l’augmentation des prélèvements s’est faite dans toutes les catégories d’âge et de sexe. 
Pour les éterles, ce résultat est le reflet d’une excellente année de reproduction 2010 
corrélée à un hiver 2010-2011 clément pour l’espèce. Pour l’augmentation du tir des boucs 
de 5.5 ans et plus, la relation avec l’épargne des jeunes boucs durant six années semble 
liée. Il faut également relever l’excellente qualité des trophées de chamois présentés au 
concours intercantonal 2011. Dans les régions les plus touchées par l’hiver 2008-2009 et 
après deux bonnes années de reproduction, les résultats commencent à remonter sans 
toutefois atteindre le niveau d’antan. Avec seulement 228 chamois trouvés péris, soit une 
valeur nettement inférieure à la moyenne des seize dernières années, l’hiver 2010-2011 
n’aura pas influencé négativement la reproduction et la chasse 2011. 
 
2011 correspond à la sixième année de pratique du nouveau plan de chasse au chamois. 
Ce sixième exercice reste dans la ligne des cinq précédents. Globalement, les résultats sur 
les plans quantitatifs et qualitatifs vont tous dans le sens des objectifs fixés pour le nouvel 
Arrêté 2011-2015, soit une volonté de conserver une pratique de chasse similaire à celle 
de l’Arrêté précédent . Le SCPF constate que ce mode de chasse plus sélectif et valorisant 
pour le chasseur est aujourd’hui accepté et parfaitement assimilé par la majorité des 
chasseurs. 
 
En conclusion pour le SCPF, le modèle de chasse au chamois actuel permet d’améliorer 
significativement la qualité des animaux prélevés dans le sens de la biologie du chamois, 
de conserver une population plus équilibrée et de répondre aux objectifs légaux sans 
restreindre la part du chasseur. Force est de constater que dans le système de gestion 
actuel, les événements naturels (maladies, hivers) et les prédateurs peuvent impacter plus 
fortement les populations régionales et modifier à la baisse les prélèvements possibles. Il 
va sans dire que le suivi des tirs, les comptages par unités et sous-unités de gestion, la 
mortalité, les maladies, la prédation et les dérangements du gibier continueront de faire 
l’objet de toute l’attention de la part des collaborateurs du SCPF de manière à préserver le 
capital chamois et à apporter les modifications utiles si la situation l’exigeait. 
 
Le détail des résultats comparatifs est présenté dans les tableaux ci-après : 
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Verglichen mit dem Jahre 2010 wurden 2011 mehr Gämsen erlegt. Dabei kann von einem 
Ausnahmejahr gesprochen werden. 3050 erlegte Gämsen stellen das zweitbeste Resultat 
seit der Einführung der Gämszeigepflicht dar. Die Zunahme erfolgte verglichen mit dem 
Jahre 2010 in allen Alters- und Geschlechtsklassen. Der Jährlingsanteil in der Strecke lässt 
auf eine hohe Vermehrungsrate schliessen und zeugt vom ausgesprochen milden Winter 
2010-2011. Der Anstieg beim Abschuss der Böcke in der Alterskategorie 5.5 + scheint mit 
den Einsparungen bei den jungen Böcken in den letzten 6 Jahren zusammen zu hängen. 
Diesbezüglich fällt auch die ausgezeichnete Qualität der beim Trophäenwettbewerb 2011 
präsentierten Trophäen auf. In den vom Winter 2008-2009 am meisten betroffenen 
Gebieten erholen sich die Bestände nach zwei Jahren mit guten Zuwachsraten ohne 
jedoch das seinerzeitige Niveau zu erreichen. Mit nur 228 Stück gefundenem Fallwild liegt 
diese Zahl weit unter dem Schnitt der letzten sechzehn Jahre. Der Winter 2010-2011 hatte 
somit keinen negativen Einfluss auf die Zuwachsrate beim Gämswild. 
 
2011 wurde zum sechsten Mal nach dem „neuen“ Gämsjagdmodell gejagt. Die Resultate 
entsprechen in ihrer Tendenz jenen der vorausgegangenen 5 Jahre. Generell gehen die 
Resultate sowohl in qualitativer als auch quantitativer Hinsicht in Richtung der für den 5-
Jahresbeschluss 2011-2015 festgelegten Zielsetzungen, welche jenen des 
vorausgegangen Beschlusses entsprechen. Die Dienststelle stellt mit Freude fest, dass die 
selektivere Art der Bejagung und die damit verbundene Aufwertung des Jägers von der 
Mehrheit der Jäger akzeptiert und im Jagdbetrieb auch umgesetzt wird. 
 
Die Dienststelle gelangt zum Schluss, dass das Gämsmodell eine Verbesserung der 
Qualität bei den erlegten Gämsen bringt, den für die Art geltenden wildbiologischen 
Grundsätzen sowie den gesetzlichen Bestimmungen Rechnung trägt, einen ausgewogenen 
Gämsbestand anstrebt und dabei den Jäger trotzdem nicht unverhältnismässig 
einschränkt. Natürliche Ereignisse wie Wildkrankheiten, Winterbedingungen oder 
Grossraubwildpräsenz können jedoch eine Population regional stark beeinflussen und zu 
einer Abnahme der Jagdstrecke führen. Die Beurteilung der Jagdstrecke, die Zählungen in 
den Regionen und Wildräumen, die natürliche Sterblichkeit, die Krankheiten, die Prädation 
sowie die Störungen bilden prioritäre Aufgabenbereiche der Mitarbeiter der Dienststelle. 
Die intensive Bearbeitung dieser Bereiche erlaubt es, den Gämsbestand zu erhalten und im 
gegebenen Falle situationsgerecht und rechtzeitig einzugreiffen. 
 
Die Details der vergleichenden Resultate werden in den nachfolgenden Tabellen 
dargestellt: 
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9.1 Effectif, tirs et gibier péri/ Bestand, Abschüs se und Fallwild 
 

Graphique 9.1.1 / Graphik 9.1.1 : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Evolution des effectifs et des tirs de chasse / Eff ectifs calculés (+ tirs globaux dès 2005)
Entwicklung des Wildbestandes / Jagdstrecke (+ Zusa tzabschüsse seit 2005)/Fallwild

 berechnete Bestände
 

Chamois / Gämse
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9.2 Développement des tirs par district/Entwicklung  des Abschüsses in den 
Bezirken 
Graphique 9.2.1 : Nombre de chamois abattus par district et par année 
Graphik 9.2.1 : Anzahl erlegte Gämsen pro Bezirk/Jahr 

Anzahl erlegte Gämsen pro Bezirk/Jahr
Nombre de chamois abattus par district et par année
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9.3 Pyramide des âges dans les tirs/ Alterspyramide  beim Abschuss 2005/2011 

Graphique 9.3.1 / Graphik 9.  3.1 :  
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Ratio/GV

1 : 0.86
1 : 0.50 
1 : 0.72
1 : 0.34
1 : 1.00
1 : 0.59
1 : 0.86
1 : 0.47

    2011 en gras/fett
(Résultats 2005 pour comparaison / Resultate 2005 als Vergleich)

Région/Kantonsteil
Eterles mâles

Männl.
Eterles femelles

Weibl.
Total

Haut-Valais
Oberwallis

205
(128)

178
(64)

383
(192)

Centre
Mittelwallis

130
(117)

94
(40)

224
(157)

Bas-Valais
Unterwallis

130
(91)

131
(54)

261
(145)

Canton/Kanton 465
(336)

403
(158)

868
(494)

 

9.4 Comparaison des prélèvements dans les trois rég ions du canton / Vergleich 
der Gämsstrecke in den 3 Kantonsteilen 
Tableau 9.4.1 :  Résultats globaux chasse au chamois 2011 
Tabelle 9.4.1 :  Gämsjagd 2011 

Ratio/GV

1 : 0.59
(1 : 0.51)

1 : 0.60
(1 : 0.5)

1 : 0.61
(1 : 0.46)

1 : 0.60
(1 : 0.49)

2011 en gras/fett
(Résultats 2005 pour comparaison et différence/Resultate 2005 als Vergleich und Differenz +/- 2011)

Région/Kantonsteil
Mâles
Männl.

Femelles
Weibl.

Total

Haut-Valais
Oberwallis

873
(880)

-7

515
(454)
+61

1388
(1334)

+54
VS-central
Mittelwallis

463
(504)
-41

279
(252)
+27

742
(756)
-14

Bas-Valais
Unterwallis

569
(527)
+42

351
(243)
+108

920
(770)
+150

Canton/Kanton 1905
(1911)

-6

1145
(949)
+196

3050
(2860)
+190

 

Tableau 9.4.2 :  Chasse aux chamois :  boucs et chèvres de 2.5 + 
Tabelle 9.4.2 :  Gämsjagd Böcke und Geissen 2.5 + 
 

Ratio/GV

1 : 0.50
1 : 0.51

1 : 0.55
1 : 0.54

1 : 0.50
1 : 0.43

1 : 0.51
1 : 0.50

2011 en gras/fett
(Résultats 2005 pour comparaison/Resultate 2005 als Vergleich et différence / und Differenz +/- zu 2011)

Région/Kantonsteil Boucs/Böcke Chèvres/Geissen Total

Haut-Valais
Oberwallis

668
(752)
-84

337
(390)
-53

1005
(1142)
-137

Centre
Mittelwallis

333
(387)
-54

185
(212)
-27

518
(599)
-81

Bas-Valais
Unterwallis

439
(436)

+3

220
(189)
+31

659
(625)
+34

Canton/Kanton
1440

(1575)
-135

742
(791)
-49

2182
(2366)
-184

 

Tableau 9.4.3 : Tir des éterles 2011 
Tabelle 9.4.3 :  Jährlingsabschuss 2011 
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9.5 Comparaison des prélèvements 2011 avec les anné es antérieures / Vergleich 
der Gämsstrecke 2011 mit den Vorjahren 

 
Tableau 9.5.1 :  Comparaison chez les boucs 2005 à 2011 
Tabelle 9.5.1 :  Vergleich Böcke  2005 bis 2011 
 

2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011
Bilan/Bilanz                       
2005 & 2011

Eterles mâles
Jährlinge 336 353 467 391 325 432 465 +129

Jeunes boucs
Jungböcke 2.5 - 4.5 1100 805 885 915 868 823 897 -203

Age moyen
Mittelklasse 5.5 - 10.5 449 446 443 517 394 480 499 +50

Classe âgée
Altersklasse 11.5 + 26 33 34 34 22 23 35 +9

Total boucs   Böcke 1911 1637 1830
1860

(3 cabris)
1610

(1 cabri)
1759

(1 cabri)
1898 -15

n = 1898     7 indét.
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Tableau 9.5.2 :  Comparaison chez les chèvres 2005 à 2011 
Tabelle 9.5.2 :  Vergleich Geissen 2005 à 2011 
 

2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011
Bilan/Bilanz      
2005 & 2011

Eterles femelles
Geissjährlinge 158 311 371 337 278 348 403 +245

Jeunes chèvres
Junggeissen 2.5 - 4.5 380 305 322 307 316 261 307 -73

Age moyen
Mittelklasse 5.5 - 12.5 337 332 318 324 315 286 330 -7

Classe âgée
Altersklasse 13.5 + 73 103 109 100 77 74 103 +30

Total chèvres    Geissen 948 1051 1122
107

(3 cabris)
986 969 1143 +195

n = 1143     2 indét.
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Eterles femelles
Geissjährlinge

 >=16 kg et <=13 cm 
de cornes

37 (7.4%) 39 (5.8 %)

Eterles/Jährlinge
 <=13 kg

56 (11%) 175 (26%)

Eterles/Jährlinge
 <=14kg et <=13 cm 

de cornes

61
 (12%)
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de cornes

184
(37%)

414
(62.4%)

% du total des éterles abattus
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Tableau 9.5.3 :  Comparaison des éterles 
Tabelle 9.5.3 :  Vergleich Jährlinge  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

L’éterle le plus petit par région du canton / Gerin gster Jährling pro Kantonsteil (2011) 
 

 

  Poids/Gewicht 
(kg) 

Longueur des cornes (cm) 
Gehörnlänge  

Haut-Valais TRUFFER Orlando, Zermatt 6.5 6.8 

Valais 
central 

PETRUS Rolf, Sierre 6.3 7.5 

Bas-Valais TARAMARCAZ David, Fully 8.7 10 

  

En cas d’égalité de la moyenne du poids et de la longueur des cornes, c’est le poids le plus faible qui est 
déterminant. 

NB : Conformément à la volonté du Chef du département, ces trois chasseurs obtiennent le droit de 
tirer un chamois. 

Bei gleichem Wert aus Gewicht und Gehörnlänge entscheidet das tiefere Gewicht. 

NB : Gemäss Entscheid des Departementsvorstehers erhalten diese drei Jäger einen Gämsabschuss 
offeriert. 
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Graphique 9.5.4 / Graphik 9.5.4 : 
Comparaison des éterles mâles et femelles 2011 par catégories de poids avec la 
moyenne des années (1995-2000-2003-2004-2005), 2006  à 2011 
Vergleich Geiss- und Bockjährlinge anhand der Gewic htsklassen im Mittel der Jahre 
(1995-2000-2003-2004-2005), 2006 bis 2011 
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Moyenne 5 ans : 15.6 kg        n = 402 
2006 : 14.3 kg 
2007 : 14.3 kg 
2008 : 14.5 kg 
2009 : 14.6 kg 
2010 :  14.7 kg 
2011 :  14.7 kg Moyenne/Durchschnitt : 2006-2011 : 14.5 kg 

Moyenne 5 ans : 16.2 kg        n = 462 
2006 : 14.8 kg 
2007 : 15.1 kg 
2008 : 15.0 kg 
2009 : 15.1 kg 
2010 : 15.3 kg 
2011 : 15.4 kg  Moyenne/Durchschnitt 2006-2011 : 15.1 kg 
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Eterles mâles / Bockjährlinge
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Graphique 9.5.5 / Graphik 9.5.5 : 
 
Comparaison des éterles mâles et femelles 2011 avec  la moyenne des années  
(1995-2000-2003-2004-2005), 2006 à 2011 par catégor ie de longueur de cornes   
Vergleich Geiss- und Bockjährlinge anhand der Gehör nlängen im Mittel 
der Jahre (1995-2000-2003-2004-2005), 2006 bis 2011  
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Moyenne 5 ans : 13.0 cm        n = 397 
2006 : 11.9 cm 
2007 : 12.3 cm 
2008 : 11.9 cm 
2009 : 11.9 cm 
2010 :  11.9 cm 
2011 : 12.4 cm  Moyenne/Durchschnitt 2006-2011 : 12.05 cm 

Moyenne 5 ans : 15.4 cm          n = 463 
2006 : 14.2 cm 
2007 : 14.9 cm 
2008 : 14.5 cm 
2009 : 14.1 cm 
2010 : 14.4 cm 
2011 : 14.9 cm  Moyenne/Durchschnitt 2006-2011 : 14.5 cm 



 

43    

Nombre de chamois par classe d'altitude
Anzahl Gämsen nach Höhenstufe

1995-2000-2003 à/bis 2011

n= 3050
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Graphique 9.5.6 / Graphik 9.5.6 : 

 Comparaison du poids moyen des éterles mâles et fe melles en  
Gewichtsvergleich bei den m.und w. Jährlingen 

1995-2000-2003 à/bis 2011
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9.6 Comparaison des tirs selon l’altitude/Verteilun g des Abschusses auf die 
Höhenstufen 

 
Graphique 9.6.1 / Graphik 9.6.1 : 
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9.7 Répartition de la mortalité naturelle par class e d’âge de 1985 à 2011 / 
Altersverteilung des Fallwildes beim Gämswild 1985 bis 2011  
Dans ce tableau, tous les cas de chamois péris découverts ont été reportés depuis 1985 
en les répartissant selon les classes d’âge et de sexe. De cette répartition, nous pouvons 
tirer les enseignements suivants :  
 
- la perte la plus élevée appartient aux jeunes animaux (cabris et éterles) des deux 

sexes. 
- chez les boucs d’âge moyen et âgés, il y a peu de gibier péri. 
- chez les chèvres d’âge moyen, la perte est peu marquée et le gibier péri augmente 

de manière visible dans les classes âgées. 
 
Ainsi, ce tableau démontre que le potentiel de chasse se situe tout d’abord dans la 
catégorie des jeunes animaux et ensuite dans la catégorie des chèvres âgées. 
 
In dieser Tabelle ist alles Fallwild, das seit 1985 aufgefunden wurde nach Alters- und 
Geschlechtsklassen enthalten. Aus dieser Verteilung können folgende Schlüsse gezogen 
werden: 

- am meisten Fallwild entsteht bei den jungen Tieren (Kitze und Jährlinge) beiderlei 
Geschlechts 

- bei den mittelalten und alten Böcken gibt es wenig Fallwild 
- bei den mittelalten Geissen fällt wenig Fallwild an dagegen nimmt dieses bei 

zunehmendem Alter der Geissen markant zu 
 
Die Tabelle zeigt somit, dass das grösste Jagdpotential bei den jungen Tieren und den 
alten Geissen liegt. 

 
Graphique 9.7.1 / Graphik 9.7.1 : 
 
 

 

Verteilung Fallwild Böcke/Geissen 1985-2011
Répartition du gibier péri boucs/chèvres 1985-2011
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9.8 Nombre de chamois abattus par chasseur et brace lets bonus/Anzahl erlegte 
Gämsen pro Jäger und Bonusbracelet 

 
Tableau 9.8.1 / Tabelle 9.8.1 :  Nombre de chamois tirés par chasseur 

Anzahl erlegte Gämsen pro Jäger 
 

2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011

695 900 920 921 868 952 886

556 410 453 450 431 423 476

251 210 232 209 182 198 233

59 86 106 122 80 84 124

826 755 675 753 882 782 759

Remarque /Bemerkung : +17 trouvés péris (blessure par balle)/Fallwild (Schussverletzung)

Nombre de chasseur ayant tiré
1 chamois
Anzahl Jäger mit 1 Gämse

Nombre de chasseur ayant tiré
2 chamois
Anzahl Jäger mit 2 Gämsen

Nombre de chasseur ayant tiré
3 chamois
Anzahl Jäger mit 3 Gämsen

Nombre de chasseur ayant tiré
4 chamois
Anzahl Jäger mit 4 Gämsen

Nombre de chasseur n'ayant tiré
aucun chamois
Anzahl Jäger mit keiner Gämse

 
 
Tableau 9.8.2 / Tabelle 9.8.2 : Nombre de boucs et chèvres 2.5+ abattus par 

chasseur 2011 (2010) / Anzahl Jäger mit wievielen 
Böcken und Geissen 2.5+ 2011 (2010) 

2478 permis A, A+B, G

166 (134) chasseurs/Jäger
avec 2 boucs/mit 2 Böcken 2.5 + (7.1%)

2 (1) chasseurs avec 3 boucs
(erreur de tir/Fehlabschuss)
2 (1) Jäger mit 3 Böcken 2.5+

51 (43) chèvres allaitantes/ 51(43) melke 
Gämsgeissen
(77 en 2005, 53 en 2006, 79 en 2007, 53 en 
2008, 44 en 2009)

639 (565) chasseurs avec 1 chèvre de 2,5 + / 
Jäger mit 1 Geiss 2.5 + (  %)

50 (30) chasseurs/Jäger
avec 2 chèvres/mit 2 Geissen 2.5+ (1.2%)

1091 (1049) chasseurs/ Jäger avec 1 bouc
de  2.5+ /mit 1 Bock 2.5+ (   %)

 

Tableau 9.8.3 / Tabelle 9.8.3 : Bracelet bonus / Bo nus 2006 à/bis 2011 
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2006 153 238 85 476 129 39 5 6 179    39 %

2007 160 252 83 495 133 50 9 12 204    41 %

2008 159 262 85 506 161 49 4 20 234    46%

2009 130 209 68 397 99 32 9 7 147    37%

2010 166 264 59 489 127 27 12 18 184    38%

2011 157 266 98 521 143 41 13 25 222    43%

Bracelets bonus obtenus pour
Bonus Bracelet erhalten für

Bracelet bonus convertis en
Bonus Bracelet verwandelt in
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9.9 Comparaison des prélèvements antérieurs et obje ctifs / 
Vergleich der Gämsstrecke mit den Zielsetzungen und  den Vorjahren 
 
Tableau 9.9.1 :  Comparaison 2005 à 2011 et objecti fs 
Tabelle 9.9.1 :  Vergleich 2005 bis 2011 und Zielse tzungen 

 

2007 2008 2009 2010 2011

46% 48% 49% 49% 47%

26% 27% 27% 23% 24%

28% 25% 23% 29% 28%

1: 0.8 1: 0.9 1: 0.86 1: 0.80 1: 0.90

1:  0.61 1:  0.6 1:  0.61 1:  0.55 1:  0.60

1362                            
économie /        
Einsparung: 

213

1466                          
économie /        
Einsparung: 

109

1284                          
économie /        
Einsparung: 

291

1326                          
économie /        
Einsparung: 

249

1431                          
économie /        
Einsparung: 

144

444                                   
53 %

437                                   
60 %

365                                   
61 %

451                                   
58 %

445                                   
51 %

2011 en gras/fett

Tir sélectif de l'éterle
Selektiver Abschuss 
Jährlinge  <=14 kg ou oder 
<=13 cm   am 
Gesamtabschuss 
Jährling%

184
37 %

au moins 45% 
des éterles 

abattus
mindestens 

45% der 
erlegten 

Jährlinge

414
62 %

Economie de boucs 2.5+
Einsparung Böcke 2.5 +

sur /
auf 1575 au moins 200

mindestens 
200

1285
économie/

Einsparung : 
290

Sex ratio global
GV Gesamtstrecke 1 : 0.5 1 : 0.76 1 : 0.64

% des éterles
% Jährlinge 17%

au moins 20%
mindestens 

20%
25%

Sex ratio éterles
GV Jährlinge 1 : 0.5 1 : 1 1 : 0.9

55% 47% 48%

%chèvres 2.5 + (total tirés)
% Geissen 2.5+ 28% 33% 27%

2005 Buts/Ziel 2006

% boucs 2.5 + (total tirés)
% Böcke 2.5+

 

9.10 Conclusions / Schlussfolgerungen 
Amélioration du sexe ratio :  
En 2011, le sexe ratio des animaux prélevés est de 1 bouc pour 0.6 chèvres. Cette 
valeur, meilleure que celle de 2010, reste bien au-dessus de celle de l’année de référence 
de 2005. Sans atteindre l’objectif de 1 bouc pour 0.76 chèvres, on constate comme les 
cinq années précédentes une amélioration du ratio dans le prélèvement qui résulte 
essentiellement de l’augmentation des tirs d’éterles femelles et de l’épargne des jeunes 
boucs.  
 

Tir sélectif des éterles :  
En 2011, le sexe ratio des éterles prélevés reste proche de l’égalité 1 éterle mâle pour 
0.86 éterle femelle, soit très proche de la valeur moyenne du sexe ratio pour l’Arrêté 
2006-2010. Il est essentiellement lié au tir sélectif de l’éterle et à l’attribution d’un bracelet 
bonus qui motive le chasseur à sélectionner l’éterle le plus frêle lors du tir. 
 
En comparaison avec 2005, l’analyse des éterles abattus démontre pour la sixième fois 
une diminution du poids moyen et celle de la longueur moyenne des cornes. Pour l’année 
2011, le tir volontairement orienté vers des individus peu prometteurs a permis d’atteindre 
les valeurs moyennes suivantes toutes inférieures à celles obtenues pour la période de 5 
ans (1995, 2000, 2003, 2004, 2005): 
- valeur moyenne du poids des éterles mâles : 15.4 kg soit 0.8 kg de moins  
- valeur moyenne du poids des éterles femelles : 14.5 soit 0.9 kg de moins 
- valeur moyenne des cornes des éterles mâles : 14.9 soit 0.5 cm de moins 
- valeur moyenne des cornes des éterles femelles : 12.4 soit 0.6 cm de moins 
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En 2011, 58% des éterles prélevés présentaient un poids <=14 kg ou <=13 cm de cornes. 
La valeur moyenne pour l’Arrêté 2006-2010 est de 51% des éterles, soit largement en 
dessus de l’objectif fixé à 45%.  
 

Economie des boucs :  
Si l’on se réfère aux prélèvements de 2005, on constate qu’en 2011 le modèle de chasse 
a permis d’économiser 203 boucs de 2.5 à 4.5 ans, soit une valeur proche de la moyenne 
de 240 (période 2006-2010). L’économie a été réalisée dans les trois parties du canton.  
 
Par rapport à 2005, les résultats de 2011 montrent une augmentation des prélèvements 
de 50 boucs d’âge mûr, soit des animaux âgés de 5.5 ans et plus. Il faut relever 
également la qualité et le nombre croissant des trophées présentés en 2011 au concours 
intercantonal, gages de la qualité de notre cheptel. 
 

Valorisation du chasseur :  
L’image du chasseur gestionnaire et responsable est acquise dans le public avec la 
décision démocratique de reconduire un plan de chasse sélectif. 
Une fois de plus, nous constatons que depuis la mise en place du plan de chasse actuel, 
davantage de chasseurs ont eu accès à un chamois tandis que les spécialistes qui 
prélèvent quatre chamois ont été pour la sixième année consécutive plus nombreux qu’en 
2005.  
La chasse du chamois plus sélective a amélioré et valorisé les connaissances dans la 
détermination des chamois par tous les chasseurs désireux de prélever plus d’un animal. 
De facto, ce modèle a calmé la pression de chasse en laissant davantage de chamois 
dans le terrain libre sur toute la durée de la chasse. Ce dernier point est notamment très 
important pour limiter au maximum les erreurs de tir liées à une détermination hâtive. Il 
contribue à la sécurité et à la précision du tir. 

 
Verbesserung des Geschlechterverhältnisses: 
Im 2011 wurden auf 1 Bock 0.6 Geissen erlegt. Dieser Wert ist besser als jener von 2010 
und liegt klar oberhalb des Referenzwertes von 2005. Obwohl das Ziel von 1 Bock auf 
0.76 Geissen nicht erreicht wurde, kann eine Verbesserung des 
Geschlechterverhältnisses beim erlegten Wild festgestellt werden. Dies ist auf die 
Erhöhung des Abschusses bei den Geissjährlingen und die Einsparungen bei den jungen 
Böcken zurückzuführen. 
 
Selektiver Jährlingsabschuss 
2011 bleibt der Jährlingsabschuss mit 1 männlichen Jährling auf 0.86 weibliche Jährlinge 
fast ausgeglichen. Dieser Wert liegt im Mittel des Geschlechterverhältnisses des letzten 5-
Jahresbeschlusses. Er ist auf den selektiven Jährlingsabschuss und das Bonus Bracelet, 
welches den Jäger zum Abschuss des jeweils geringsten Jährlings einer Gruppe anreizt, 
zurückzuführen. 
 
Verglichen mit 2005 kann zum sechsten Mal eine Reduktion des durchschnittlichen 
Gewichtes und der Gehörnlänge bei den erlegten Jährlingen festgestellt werden. Der vom 
Jäger bewusst durchgeführte selektive Abschuss führte 2011 zu folgenden 
durchschnittlichen Werten, welche alle unterhalb jener der Jahre 1995, 2000, 2003, 2004 
und 2005 liegen: 
 
- durchschnittliches Gewicht der männlichen Jährlinge: 15.4 kg = - 0.8kg 
- durchschnittliches Gewicht der weiblichen Jährlinge 14.5 kg = - 0.9kg 
- durchschnittliche Gehörnlänge der männl. Jährlinge 14.9cm =  - 0.5cm 
- durchschnittliche Gehörnlänge der weibl. Jährlinge 12.4cm =  - 0.6cm 
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2011 wogen 58% der erlegten Jährlinge weniger als 14 kg oder hatten eine Gehörnlänge 
von weniger als 13 cm. Der durchschnittliche Wert des letzten 5-Jahresbeschlusses liegt 
bei 51% und damit klar oberhalb der festgelegten Zielsetzung von 45%. 
 
Einsparung von Böcken 
In der Kategorie 2.5-4.5 jährige Böcke wurden verglichen mit 2005 im letzten Jahr 203 
Böcke eingespart. Dieser Wert liegt Nahe beim Mittel von 240 Böcken für die Jahre 2006-
2010. Die Einsparungen wurden in allen drei Kantonsteilen realisiert. 
 
Verglichen mit 2005 wurden 50 reife Böcke (älter als 5.5 Jahre) mehr erlegt. Ebenfalls 
erwähnenswert sind die Qualität und die zunehmende Anzahl der im Trophäenwettbewerb 
2011 gezeigten Gämstrophäen, welche von der Qualität des Bestandes zeugen. 
 
Aufwertung des Jägers 
Die Öffentlichkeit anerkennt dank dem demokratisch gefällten Bekenntnis zur selektiven 
Jagd den Jäger als nachhaltigen Regulator unserer Wildbestände. Wie schon in den 
letzten Jahren stellen wir fest, dass erneut mehr Jäger eine Gämse erlegen konnten und 
die Anzahl der Spezialisten die vier Gämsen erlegten, lag zum sechsten Mal klar oberhalb 
des Wertes von 2005. Die selektivere Jagd hat zur besseren Kenntnis und zu vermehrtem 
Ansprechen des Wildes bei der Jagd geführt. Dadurch wurde der Jagddruck verteilt und 
es verbleiben regelmässig auch nach der Jagd Gämsen in den offenen Jagdgebieten 
zurück. Die Fehlabschüsse wurden durch das vorsichtigere Ansprechen reduziert. Die 
Sicherheit bei der Jagdausübung sowie die gezielte und sichere Schussabgabe werden 
gefördert. 

10 Bouquetin / Steinwild 
 
Graphique 10.1 / Graphik 10.1 : 
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Graphique 10.2 / Graphik 10.2 : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
L’hiver 2010-2011 n’a pas pesé sur les effectifs de bouquetin. Avec 118 bouquetins péris, 
la valeur est largement inférieure aux 208 unités de la valeur moyenne des 16 dernières 
années. L’effectif cantonal est en légère augmentation avec 5’392 unités. Il a permis un 
prélèvement de 348 animaux par la chasse pour un sexe ratio de 1 bouc pour 0.85 étagne. 
Cette valeur a été améliorée par rapport à 2010 et reste très proche du ratio planifié.  
Dans le cadre de l’Action bouquetin, il est toujours regrettable de constater que quelques 
chasseurs renoncent sans motif, ni excuse justifiée au tir d’une étagne ou d’un jeune 
animal de catégorie 1-2. Un tel comportement nuit aux résultats attendus de la 
planification. Il s’agira donc à l’avenir de trouver des solutions pour pallier à ces défections. 
 
Le SCPF demande une nouvelle fois à chaque chasseur d’assumer le tir de l’animal pour 
lequel il a été désigné. Il rappelle que les tirs doivent être réalisés dans l’année considérée, 
car la chasse de l’ibex fait l’objet d’une planification annuelle. Les seuls reports de tir 
pouvant être acceptés doivent être motivés par écrit avant la fin de la période chasse du 
bouquetin. 
 
Der Winter 2010-2011 hatte keine gravierenden Folgen für den Steinwildbestand. 118 
Stück Fallwild wurden gemeldet, was deutlich unter dem durchschnittlichen Wert (208 
Stück) der letzten 16 Jahre liegt. Der kantonale Bestand ist mit 5392 Stück leicht 
zunehmend. Es wurden 348 Stück mittels der Jagd entnommen, bei einem 
Geschlechterverhältnis von 1 Bock zu 0.85 Geissen. Dieser Wert ist besser als jener von 
2010 und liegt im Bereich der erstellten Planung. 
Im Rahmen der Aktion Steinwild ist es bedauerlich feststellen zu müssen, dass immer 
wieder Jäger Steingeissen oder jüngere Tiere der Kategorie 1-2 ohne Angabe von Gründen 
nicht erlegen. Dies erlaubt es nicht, die erstellte Jagdplanung zu realisieren. Es müssen 
deshalb in Zukunft Lösungen für dieses Problem gefunden werden. 
 
Die Dienststelle fordert die Jäger deshalb auf, die ihnen zu gelosten Abschüsse auch 
tatsächlich zu tätigen. Die Abschüsse müssen im Jahre selber erfolgen, da die 
Abschussplanung eine Jahresplanung ist, welche im Jagdjahr zu realisieren ist. Einzig 
begründete Verschiebungsgesuche vor Abschluss der Jagdzeit können von der 
Dienststelle bewilligt werden. 
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Evolution de la chasse au sanglier
Tirs de chasse + tirs complémentaires

Entwicklung Abschuss Wildschwein 
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11 Sanglier / Schwarzwild 
 
Graphique 11.1 / Graphik 11.1 : 
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Pour le sanglier, l’entrée en vigueur du nouvel Arrêté quinquennal a coïncidé avec la mise 
en place de restrictions de chasse durant les quatre derniers samedis du permis S. Cette 
décision a été prise sur la base des résultats de chasse des permis A, B et des 4 premiers 
samedis de chasse S ainsi que sur la base des observations du gardiennage professionnel, 
de l’évolution du cheptel, des dommages aux cultures et des conditions météorologiques. 
Conformément à l’art. 25 de l’Arrêté 2011-2015, les districts francs ont été fermés et le tir 
autorisé uniquement sur les bêtes rousses et les marcassins. 
  
Afin de diminuer les tirs effectués par le gardiennage professionnel et de donner aux 
chasseurs la possibilité de réguler les effectifs sangliers durant la chasse, le SCPF a ouvert 
une nouvelle zone S entre Savièse et Sierre. 

 
Le résultat de la chasse 2011-2012 ne restera pas dans les mémoires avec seulement 50 
sangliers prélevés sur l’ensemble des permis A, B et S. Ce résultat modeste confirme la 
baisse continuelle de l’espèce plus particulièrement en aval de Martigny dans le Chablais 
valaisan. Les sangliers de poids <= 40 kg (bêtes rousses et marcassins) représentent 24 
unités, soit seulement le 48 % des tirs tandis que les femelles en âge de se reproduire 
accusent 30 % du prélèvement total. 
 
La mortalité routière et ferroviaire, représentative d’un faible effectif, est minime avec 7 
sangliers péris sur un total de 11 trouvés morts. 
 
Comme en 2009 et 2010, les tirs complémentaires effectués par le gardiennage ont été 
réalisés uniquement dans des zones à fort potentiel de dégâts et essentiellement sur des 
bêtes rousses, 16 individus sur un total de 19 abattus. Onze sangliers ont été abattus dans 
la région Lens-Ayent pour le Valais central dans le cadre de la prévention des dommages 
aux cultures. Dans cette région, la surveillance est de mise pour limiter les dégâts. 
 
 
Mit dem Inkrafttreten des neuen 5-Jahresbeschlusses wurden auch zum ersten Mal 
Einschränkungen bei der Schwarzwildjagd für die letzten 4 Samstage der Jagd mit Patent S 
eingeführt. Der Entscheid wurde gefällt aufgrund der Resultate der Patente A, B und der 
ersten 4 Samstage der Jagd S sowie der Beobachtungen der Berufswildhüter, der 
Bestandesentwicklung, der Schadens- und Wettersituation. Gemäss Artikel 25 des 
Beschlusses 2011-2015 wurden die Banngebiete geschlossen und der Abschuss auf 
Frischlinge und Überläufer beschränkt. 
 
Damit die Abschüsse durch die Wildhut auf ein Maximum eingeschränkt werden und die 
Jäger die Regulation des Schwarzwildes selber vornehmen können, wurde zwischen 
Savièse und Siders eine neue Zone S für die Wildschweinjagd ausgeschieden. 
 
Die Jagdstrecke blieb mit 50 Tieren während der ganzen Jagd A, B und S gering. Dieses 
Resultat zeugt von der geringen Bestandeshöhe, insbesondere im Chablais unterhalb von 
Martinach. 24 Wildschweine von weniger als 40 kg Körpergewicht (Frischlinge und 
Überläufer) wurden erlegt. Dies entspricht lediglich 48% des Abschusses, während der 
Anteil der fortpflanzungsfähigen erwachsenen Bachen 30% der Strecke ausmacht. 
 
7 von 11 Stück Fallwild wurden Opfer des Strassen- oder Zugverkehrs. Dies lässt ebenfalls 
auf einen tiefen Bestand schliessen. 
 
Wie schon 2009-2010 wurden die zusätzlichen Abschüsse der Wildhüter ausschliesslich in 
Zonen mit einem hohen Schadenspotential und vorwiegend in der Kategorie der jungen 
Tiere getätigt.16 von 19 erlegten Tieren waren Überläufer. 11 Stück wurden in der Region 
Lens-Ayent im Mittelwallis zur Vorbeugung von Wildschäden erlegt. In dieser Gegend muss 
der Bestand auch weiterhin eng überwacht und in engen Grenzen gehalten werden. 
 



 

52    

 

Tableau 11.2 / Tabelle 11.2 : 

Chasse au sanglier 2011

Wildschweinjagd 2011

Zone Permis A Permis B Permis S Total
Ayent 1 3 4 8
Champéry 2 2
Colllombey-Muraz 1 3 1 5
Collonges 1 1
Conthey 2 4 6
Dorénaz 1 3 4
Fully 1 1
Icogne 1 1
Isérables 1 1
Monthey 1 1
Mont-Noble 2 2
Port-Valais 2 2 2 6
St-Gingloph 4 2 6
St-Martin 1 1
St-Maurice 1 1
Vionnaz 3 3
Vouvry 1 1
TOTAL 16 11 23 50
% 32% 22% 46% 100%  

 
Graphique 11.3 / Graphik 11.3 : 

Evolution du nombre de chasseurs permis S
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1 St-Gingolph 220 8 28 1 1 1 1 2 3 73 13
2 Vouvry 100 7 14 1 1 0 1 100 4
3 Vionnaz 78 3 26 1 1 1 1 2 2 4 20 17
4 Monthey 149 6 25 1 0 1 1 149 4
5 Morgins 0 0 0 0 0
6 Champéry 13 1 13 2 0 2 2 7 9
7 Dents-du-Midi 0 0 0 0 0
8 Vérossaz 1 1 0 1 0 4
9 Mex 13 1 13 0 0 0 0 0

10 Salentin 0 0 0 0 0
11 Salvan 0 0 0 0 0
12 Martigny 0 0 0 0 0
13 Bovine 0 0 0 0 0
14 Catogne 0 0 0 0 0
15 Val d'Arpette 0 0 0 0 0
16 Mont Brun 0 0 0 0 0
17 Commeire 0 0 0 0 0
18 Chemin 0 0 0 0 0
19 Saxon 0 0 0 0 0
20 Collonges 87 6 15 1 2 1 2 3 29 13
21 Scex Carro 118 7 17 0 0 0 0 0
22 Chibo 0 0 0 0 0
23 Chamoson 0 0 0 0 0
24 Conthey 103 5 21 2 1 1 1 3 4 0 17
25 Lens 263 8 33 2 2 0 4 4 8 17

100.00

3 9 4 7 7 16

1999 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011
287 269 345 418 400 385 329 176 190 188 174 181 171

Nombre global
Total

T OT A L

Jo urs de 
chasse/  

chasseur po ur 1 
sanglier

Jagdtage/ Jäger 
pro  1 

Wildschwein

% de 
sangliers  
abat tus

% erlegte 
Wildschweine

N ° Z o ne
N r. Z o ne

N o m de la  zo ne
N ahme der Z o ne

N bre de 
chasseurs

/ jo ur
A nzahl 

Jäger/ T ag

N bre de 
samedis  

de chasse
A nzahl 
Jagd-  

samstage

N bre mo yen 
de 

chasseurs
/ samedis

Jäger/
Samstag

N o mbre de sangliers
A nzahl Wildschweine

< 40 kg

T  p. sexe
T  pro  Geschlecht

T o ta l sangliers 
abat tus

T o ta l erlegte 
Wildschweine

Evolution du nombre de chasseurs  / Entwicklung Jäg eranzahl

Service de la chasse, de 
la pêche et de la faune

< 40 kg

N o mbre de sangliers
A nzahl Wildschweine

≥ 40 kg

STATISTIQUE CHASSE 2011-2012
Jagdstatistik 2011-2012

Totaux 23

Permis S / Patent S

≥ 40 kg

Tableau 11.4 / Tabelle 11.4 : 
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Evolution de la chasse au lièvre
Entwicklung der Jagd auf den Hasen
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12 Lièvre brun et lièvre variable / Feldhase und Sc hneehase 
Graphique 12.1 / Graphik 12.1 :   
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Evolution de la chasse au canard 
Entwicklung  Entenjagd
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13 Chasse au canard / Entenjagd 
Graphique 13.1 / Graphik 13.1 :   
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Evolution de la chasse au tétras-lyre
Entwicklung Birkhahnjagd 
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14 Tétras-lyre / Birkhahn 
 

Graphique 14.1/ Graphik14.1 : 
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Nbre de tétras tirés   Nbre de chasseurs concernés
Erlegte Hähne           Anzahl Jäger

1
2
3
4
5
6

Chasse au tétras-lyre en 2011

Birkhahnjagd 2011

6
9

47
14
2
6

Tableau 14.2 / Tabelle14.2: 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
L’année 2011 restera une bonne année dans la mémoire des chasseurs au chien d’arrêt 
avec un prélèvement de 186 oiseaux par rapport à la moyenne de 152 pour la période 
2000-2010. Malgré une année de reproduction qualifiée de variable à moyenne selon les 
régions, les conditions météorologiques de l’automne ont été particulièrement favorables 
pour la pratique de la chasse. L’automne a été chaud mais parfois trop sec pour permettre 
un travail efficace des chiens d’arrêt. Toutefois, c’est sur la durée que les coqs ont été 
prélevés, car en l’absence de neige, les territoires de chasse sont restés accessibles 
jusqu’en novembre. Les observations d’oiseaux décollant hors de portée des chasseurs ont 
été nombreuses et souvent dans des endroits peu habituels en raison du manque de baies 
(myrtilles, airelles) dans de nombreuses régions. 
 
2011 wird den Birkhahnjägern mit 186 erlegten Vögeln als gutes Jahr in Erinnerung 
bleiben. Im Durchschnitt der Jahre 2000-2010 wurden 152 Vögel pro Saison erlegt. Trotz 
lediglich durchschnittlichem Bruterfolg im letzten Jahr ermöglichten vor allem die 
hervorragenden Wetterbedingungen im Herbst diese Jagdstrecke. Der Herbst war warm 
und in gewissen Regionen erlaubte die Trockenheit keinen wirksamen Einsatz der 
Vorstehunde. Da aufgrund des lange ausbleibenden Schnees aber bis Ende November 
gejagt werden konnte, wurde dieses Phänomen korrigiert und die dadurch lange Jagdzeit 
führte zur hohen Strecke. Viele Vögel wurden von den Jägern beim Abstreichen beobachtet 
und dies oft an eher ungewohnten Orten, da es in verschiedenen Regionen an Beeren 
(Heidelbeeren, Preiselbeeren) mangelte. 

Photo : Y. Crettenand – Derborence  comptage coq 
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Evolution de la chasse au lagopède
Entwicklung  Schneehuhnjagd
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15 Lagopède / Schneehuhn 
Graphique 15.1/ Graphik15.1 : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pour le lagopède, le prélèvement de 162 oiseaux est largement au-dessus de la moyenne 
des années 2000-2010 de 107 oiseaux. 
Pour cette espèce, la météo favorable et l’absence de neige ont permis au nemrod de 
gagner facilement les territoires de chasse situés en haute altitude. 
 
Beim Schneehuhn liegt die Strecke mit 162 Vögeln ebenfalls weit über dem Durchschnitt 
(107) der Jahre 2000-2010.  
Auch hier konnten die Jäger vom späten Wintereinbruch profitieren und auch die im 
Hochgebirge gelegenen Jagdgebiete bis zum Ende der Saison bejagen. 
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16 Chasse au petit gibier / Kleinwild 
 
Graphique 16.1/ Graphik16.1 : 

2006 2007 2008 2009 2010 2011
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Martre
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0 14 4 6 6 5
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11 61 37 57 65 44
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Rabenkrähe
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Corneille mantelée
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10 3 0 5 0 2

Pie / Elster 11 34 40 24 32 52

Geai/Eichelhäher 97 171 179 164 277 195

Bécasse des bois
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Grèbe huppé
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1 15 1 51 15 3

Cormoran
Kormoran

154 152 149 143 147 46

Foulque macroule
Blässhuhn

0 0 1 31 14 12

Pigeon ramier
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2 9 16 22 12 13

Chasse au petit gibier
Jagdstrecke Kleinwild
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17 Dommages aux cultures / Wildschäden 
Tableau 17.1 / Tabelle 17.1 : 
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Montant total = dommages + prévention + frais de taxation
Total = Wildschäden + Wildschadensverhütung + Entschädigung an Wildschadenskommission 

+ Präventionsmassnahmen

Graphique 17.2 / Graphik 17.2 : 
 

Evolution des dommages aux cultures 
Wildschaden Entwicklung
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En 2011, le montant total des indemnisations pour les dommages aux cultures atteint 
79'942 francs. C’est bien moins qu’en 2010 et largement en dessous de la valeur moyenne 
des dix dernières années située à 135'000.-  
L’année 2011 a été caractérisée par un printemps chaud et un départ rapide de la 
végétation qui a dispersé très rapidement le gibier en direction des quartiers d’été. La 
pression sur les cultures a donc été moins forte qu’à l’accoutumée sur les bas coteaux de 
la rive droite comme sur ceux de la rive gauche. La prévention mise en place, la bonne 
collaboration instaurée entre le gardiennage professionnel et la majorité des agriculteurs 
jouent également un rôle positif dans ce très bon résultat. 
 
En 2011, les dégâts du loup se sont cantonnés dans le Haut-Valais exclusivement, les 
quatre paiements pour le Valais romand concernaient des cas survenus en fin de l’année 
2010. Le montant total des indemnisations loup avant le versement de 80% de la part 
fédérale représentait près de 65'000.- francs. 
Pour le loup, les mesures de prévention et de gardiennage des troupeaux restent de la 
responsabilité et de la compétence du service cantonal de l’agriculture. 
 

 
2011 wurden für Wildschäden 79942 Franken ausbezahlt. Dies ist weit weniger als 2010 
und liegt auch unterhalb des durchschnittlichen Betrages von 135000 Franken der letzten 
10 Jahre. 
2011 war durch einen warmen Frühling und ein schnelles Erwachen und Voranschreiten 
der Vegetation gekennzeichnet. Die Wildtiere verschoben sich deshalb schon früh Richtung 
Sommereinstände. Der Druck auf die Kulturen in den tieferen Lagen des linken und rechten 
Rhoneufers im Unterwallis war deshalb geringer als in normalen Jahren. Die Prävention 
sowie die gute Zusammenarbeit zwischen den Wildhütern und den Landwirten tragen 
ebenfalls massgeblich zu diesem positiven Resultat bei. 
 
Wolfsschäden wurden im Jahre 2011 nur im Oberwallis verzeichnet. Die im Unterwallis 
entschädigten Fälle bezogen sich noch auf das Ende des Jahres 2010. Die gesamte 
Entschädigungssumme vor Abzug des vom Bund übernommenen Anteils von 80% betrug 
65000 Franken. 
Prävention und Behirtung der Herden ist Sache der Tierhalter und wird durch die 
Dienststelle für Landwirtschaft koordiniert. 
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18 Animaux péris / Fallwild 2011 
Tableau 18.1 / Tabelle 18.1 : 

Cause de la mortalité
Ursache des Todes

Cerf
Rotwild

Chamois
Gämsen

Chevreuil
Reh

Bouquetin
Steinwild

Sanglier
Wild-

schwein

Total

%
Cause 

mortalité
Ursache des

Todes

Age, maladie, faiblesse...
Alter/Krankheit/Schwäche

24 171 76 63 1 335 30.5%

Trafic automobile
Motorfahrzeuge

48 2 328 0 7 385 35.1%

Trafic ferroviaire
Bahnverkehr

10 2 20 1 0 33 3.0%

Avalanches, chutes…
Lawine, Steinschlag

31 18 24 49 0 122 11.1%

Blessures par balles
Schussverletzung

0 5 3 0 3 11 1.0%

Déchirés par chiens
von Hunden gerissen

0 1 15 0 0 16 1.5%

Pesticides
Pestizide/Gifte

0 0 0 0 0 0 0.0%

Machines agricoles
Landw. Maschinen

0 0 17 0 0 17 1.5%

Proies du lynx
Luchsrisse

1 6 6 3 0 16 1.5%

Autres causes
Andere

32 23 105 2 0 162 14.8%

TOTAL 146 228 594 118 11 1097

Moyenne 1995-2010

Mittel 1995-2010 200 358 642 208 13

ANIMAUX PERIS
FALLWILD

2011

 
Pour la statistique fédérale, du 1er janvier au 31 décembre de l’année en cours. 
 
Für die eidgenössische Statistik vom 1. Januar bis zum 31. Dezember des laufenden 
Jahres. 
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N°
Nr.

Chasseur
Jäger

NPA/Domicile
Wohnort

Adresse Diana Médailles
Medaillen

Rang
Rang

Points
Punkte

128 KLUSER Marie-Louise 3982 Bitsch Riederstrasse 21 W-R Or 1 125.60
125 TENISCH Reinhard 3993 Grengiols Bädel Östlich Raron Or 2 121.85
126 TRUFFER Frederic 3928 Randa Schalmei Mettelhorn Or 3 121.05
121 SCHNYDER Silvana 3952 Susten Kantonsstrasse 71 Leuk Argent 4 118.43
109 FAUCHERE BONVIN

 Marie-Hélène
1908 Riddes Impasse Condémines 1 Hérens

Argent 5 117.95
115 MARIETHOZ Yvon 1996 Brignon Nendaz Argent 6 112.28
105 BRUNNER Jean-Claude 3970 Salgesch Cinastrasse 48 Leuk Argent 7 110.93
131 EVEQUOZ Jean-Georges 1964 Conthey Chemin des Chevaux 15 Conthey Argent 8 110.65
118 OGGIER André Charles 3970 Salgesch Schafgasse 53 Leuk Argent 9 110.48
117 MICHAUD Bernard 1873 Val d'Illiez Route du Stand 3 Illiez 10 103.70
107 DEVENES Patrick 1994 Aproz Route de la Printse 24 Nendaz 11 103.45
129 LATTION Christian 1937 Orsières La Rosière Entremont 12 102.68
114 LUISIER Frédéric 1934 Montagnier Route de Montagnier 25 Bagnes 13 102.45
130 BOSSHARD Peter 3925 Grächen Chalet Träumli Visp 14 98.85
104 BOVARD Marc 1873 Val d'Illiez Ch. des Cimes 3 Illiez 15 95.63
102 ANTILLE Jean-François 3967 Vercorin Case Postale 684 Sierre 16 71.18
101 ANTILLE Jean-François 39678 Vercorin Case Postale 684 Sierre 17 70.88

Brocard
Rehbock

N°
Nr.

Chasseur
Jäger

NPA/Domicile
Wohnort

Adresse Diana Médailles
Medaillen

Rang
Rang

Points
Punkte

130 WENGER Konrad 3986 Ried-Mörel Östl. Raron Or 1 193.47
131 ZERMATTEN Fredy 1950 Sion Avenue de la Gare 31 Hérens Or 2 192.51
125 RUFFINER Helmut 3947 Ergisch Tuminen 3 Leuk Or 3 189.65
105 DARBELLAY Joël Cédric 1943 Praz-de-Fort Le Revers Entremont Or 4 181.80
115 GENOUD Sylvain 3961 Grimentz Route de Moiry Anniviers Or 5 180.69
128 THEODULOZ Lucien 1993 Veysonnaz Clèbes Nendaz Argent 6 176.81
121 MAYOR Pierre-Antoine 1976 Aven Chemin de Perojet 20 Hérens Argent 7 175.12
101 AMBORD Fabian 3916 Ferden Restaurant Ambord Raron Argent 8 174.09
129 VUISTINER André 3960 Sierre Route de l'Hôpital 3 Sierre Argent 9 173.02
120 LATTION Romain 1945 Liddes Riegre Ville 19 Entremont Argent 10 171.04
111 FERCHER Michel 3902 Glis Englischgruss-Str. 9 Brig Argent 11 170.60
126 SIMONE José Giuseppe 3960 Muraz-Sierre Chemin des Moulins 52 Martigny Bronze 12 168.04
123 PRAZ Marc 1967 Bramois Route des Orgues 20 Nendaz Bronze 13 168.02
110 FAVRE Jean-Jacques 3977 Granges Ruelle de la Tour 2 Sierre Bronze 14 167.66
102 BAYARD Björn 3953 Varen Rumelingstrasse 15 Leuk Bronze 15 167.23
119 JOSSEN Albert 3903 Birgisch Brig Bronze 16 167.10
108 EYER Claudio 3912 Termen Binna 2 Brig 17 164.77
116 GEORGE David 1983 Evolène Route de Volovron Hérens 18 162.92
112 FOURNIER Guillaume 1996 Beuson Route du Stade 36 Nendaz 19 161.85

Cerf
Hirsch

19 Trophées / Trophäen 
Tableau 19.1 / Tabelle 19.1 : 
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N°
Nr.

Chasseur
Jäger

NPA/Domicile
Wohnort

Adresse Diana Médailles
Medaillen

Rang
Rang

Points
Punkte

151 ANDENMATTEN Rolf 3910 Saas-Grund Firn Saas Argent 1 101.53
152 DEBONS Valentin 1965 Mayens-de-la-Zour Route de Prafirmin 254 Sion Bronze 2 99.98
154 GEORGES Joël 1983 Evolène Route de Volovron Hérens 3 88.58

Chamois femelle
Gämsen Weiblich

N°
Nr.

Chasseur
Jäger

NPA/Domicile
Wohnort

Adresse Diana Médailles
Medaillen

Rang
Rang

Points
Punkte

105 DEBONS Valentin 1965 Mayens-de-la-Zour Route de Prafirmin 254 Sion Argent 1 109.28
124 ZURBRIGGEN Gregor 3910 Saas-Grund Haus Triftbach Saas Argent 2 107.98
122 WALKER Toni 3937 Baltschieder Sennjistrasse Visp Argent 3 107.85
102 BLANCHET Patrice 1912 Dugny (Leytron) Martigny Argent 4 107.56
109 LUISIER Angelin 1947 Versegères Route de Mauvoisin 103 Bagnes Argent 5 106.12
127 BURGENER David 3910 Saas-Grund Chalet Heimeli Saas Argent 6 105.54
121 VOUILLAMOZ Nicolas 1976 Erde Rue de Cretalla 22 Martigny Bronze 7 104.65
126 LATTION Jean-François 1921 Martigny-Croix Chemin de la Meudette 6 Entremont Bronze 8 104.48
111 MORARD Marc 1966 Blignou (Ayent) Route de Saly 17 Hérens Bronze 9 104.08
107 HEINEN Egon 3931 Lalden Bachstrasse 47 Visp Bronze 10 103.85
116 SCHMID Michael 3938 Ausserberg Mehrzweckanlage Hehbirch Westl. Raron Bronze 11 103.50
120 V OUILLAMOZ Amédée 1914 Isérables Route de Plantorny 31 Martigny Bronze 12 102.70
112 ROSIER Guillaume 1937 Orsières Prassurny 48 Entremont Bronze 13 102.45
128 BELLOTTI Fulvio 6936 Cademario Brig Bronze 14 102.42
110 MARTINET Benoît 1911 Ovronnaz Route de Morthey Martigny Bronze 15 102.00
103 BRIGGELER Roland 3902 Gris Napoleonstrasse 60 Brig Bronze 16 101.91
117 SCHMID Louis Heinz 3904 Naters Klosiweg 12 Brig Bronze 17 101.68
123 WICKY Marc 1958 Uvrier Rue de l'Alambic 32 Sion Bronze 18 101.65
113 SARRASIN Olivier 1943 Praz-de-Fort Entremont Bronze 19 101.28
115 SCHMID Alex 3938 Ausserberg Schafmatte Westl. Raron Bronze 20 100.32
114 SCHICK Jean-Michel 1868 Collombey Chemin du Pré-Lambert 9 Monthey 21 99.55

Chamois mâle
Gämsen Männlich
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20 Taxation des trophées / Trophäenbewertung 
Tableau 20.1 / Tabelle 20.1 : 

Cerf / Hirsch

RANG
Canton
Kanton

Points
Punkte

Médaille

1 VS 193.47 Or
2 VS 192.51 Or
3 VS 189.65 Or

Chevreuil / Reh

RANG
Canton
Kanton

Points
Punkte

Médaille

1 VS 125.60 Or
2 VD 124.33 Or
3 VD 122.63 Or

Chamois mâle / Gämsbock 

RANG
Canton
Kanton

Points
Punkte

Médaille

1 VD 114.43 Or
2 VS 109.28 Argent
3 VS 107.98 Argent

Chamois femelle / Gämsgeiss

RANG
Canton
Kanton

Points
Punkte

Médaille

1 FR 119.40 Or
2 VD 101.88 Argent
3 ANDENMATTEN Rolf VS 101.53 Argent

Sanglier / Wildschwein

RANG
Canton
Kanton

Points
Punkte

Médaille

1 BOSSY Pierre-Alain FR 112.25 Bronze
2 VARIN Claude JU 110.00 Bronze
3 ARNOUX Charles JU 108.60

ROSSIER Alain

KLUSER Marie-Louise

SAUGY Patrick

BUTTY Jean-Jacques

Nom et prénom
Name und Vorname

Taxation intercantonale  2011
Interkantonale Trophäenbewertung 2011

Valais / Wallis  -  Vaud  -  Fribourg  - Jura  - Ne uchâtel
3 premiers de chaque catégorie    /   Die 3 Erstplatzierten jeder Kategorie

Nom et prénom
Name und Vorname

Nom et prénom
Name und Vorname

WENGER Konrad

ZERMATTEN Fredy

Nom et prénom
Name und Vorname

Nom et prénom
Name und Vorname

DEBONS Valentin

RUFFINER Helmut

OGUEY Robert

ZURBRIGGEN Gregor

BOSSON Yvan
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21 Liste des présidents de dianas /Liste der Dianap räsidenten 
Goms ZUBERBUEHLER Fredy 3989 Grafschaft 079/231.29.00 

O-R. COLLAUD Rolf Furkastrasse 28 
3904 Naters 

079/522.39.04 

Brig SCHMID Louis Klosiweg 12 
3904 Naters 

027/924.52.22 
079/300.71.03 

Visp NELLEN Anton Feldstrasse 10 
3937 Baltschieder 

027/956.19.07 
079/609.31.20 

Mettelhorn TRUFFER Marc Haus Schalmei  
3928 Randa 

079/400 56 53 
027/946.50.71 

Saas EHRLER Rosario Chalet Bruno 
3908 Saas-Fee  

079/595 06 29 

W-R. HENZEN Raphael Tanzboden  
3918 Wiler 

079/220.78.39 

Leuk KALBERMATTER Daniel Waldmatten 8 
3982 Susten 

079/307.70.24 
027/946.41.90 

Anniviers EPINEY Patrick 3961 Vissoie 
 

078/605 58 50 

Sierre BRUTTIN Guy 3976 Noës, CP 54 027/455.88.85 privé 
027/455.07.20 
079/417.58.20 

Sion AYMON Jean-Marie 1971 Coméraz 
Rue du Golf 39 

079/606.51.28 
 

Hérens MICHELOUD Jean-Michel Rte des Chenevières 86 
1958 Uvrier 
 

027/203.13.81 
027/606.26.80 
078/711.68.34 

Conthey BESSE Valérie Chez Moren 38 
1955 Chamoson 

079/214.77.71 

Nendaz FOURNIER Jean-Michel Sornard 
1997 Haute-Nendaz 

027/288.56.06 
079/435.04.24 

Martigny ROSERENS Jean-Baptiste Ch. des Grappes 4 
1908 Riddes 

079/206.79.13 
 

Bagnes MAY Pierre-Yves 1934 Le Cotterg 027/778.16.34 prof 
079/214.08.07 

Entremont RAUSIS Raymond 
rasaa@hotmail.ch  

Bonnes-Luites 67 
1920 Martigny 

027/722.60.02 
079/455.09.60 

St-Maurice LOVEY Gérard Imm. La Ruche 
1903 Collonges 

079/237.48.47 

Illiez DUBOSSON Bernard Le Village  
1875 Morgins 

024/477.17.57 
079/417.38.40 

Monthey RICHON Jean-Philippe Ch. des Flachères 2 
1897 Le Bouveret 

076/571.66.41 

22 Comité cantonal FVSC / Kantonalkomitee WKJV 2011 -2015 
Président LAVANCHY Patrick 

 
Route des Rappes 23 
1921 Martigny-Combe 

027/722.40.30 
079/319.06.21 

Vice- 
Présidente 

MAYOR Christine 
 

Case postale 7 
1070 Puidoux 

079/436.76.94 

Secrétaire MARTINET Benoît Morthay 236 
1911  Ovronnaz 

078/768.11.40 
 

Caissier CRETTON Michel Route du Stade 
1937 Orsières 

027/783.43.06 
079/217.19.90 

Membres OGGIER Bruno Oberstalden 
3932 Visperterminen 

079/367.40.53 

 WALKER Roland Case postale 295 
Glismattenstrasse 9 
3902 Glis 

027/923.52.66 
079/396.08.31 

 Truffer Markus Rittinen 
3924 St. Nikuaus 

027/956.23 75 
079/435.28.52 

 BONVIN Michel Rte de Champlan 34 
1965 Savièse 

027/203.45.75 
079/777.08.58 

 PITTELOUD Fernand Parapets 13, CP 148, 
3965 Chippis 

079/473.79.79 
Privé : 027/455.27.40 
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SERVICE CANTONAL DE LA CHASSE, DE LA PECHE ET DE LA  FAUNE 
Tél. 
int. 

Nom et Prénom Fonction Natel Bureau 

67005 SCHEIBLER Peter Chef de service 079/ 355.39.03 027 / 606 70 05 

67013 BLANC Jacques Adjoint 079/ 355.39.01 027 / 606 70 13 

67011 CRETTENAND Yvon Biologiste 079/ 355.39.15 027 / 606 70 11 

67014 REGOTZ JONAS Coll. Spécial. Pêche 079/ 355.39.04 027 / 606 70 08 

67010 
Secrétariat Rue de 
l’Industrie 29 

Fax 027/ 606 70 04 027/ 606 70 00 027 / 606 70 10 

     

B CORTHAY Jean-Bernard 1947 Les Places 027/771.55.21 079/ 355.39.12 

A DUBOIS Philippe 1890 St-Maurice 024/485.31.76 079/ 355.39.06 

- DARBELLAY  Jérémie 1937 Orsières  079/ 355.39.10 

 CHATRIANT Eric 1912 Leytron  079/ 355.39.09 

V DELITROZ JEAN-MARCEL  1941 Cries/Vollèges 027/787.11.28 079/ 355.39.08 

S LUGON-MOULIN Didier 1920 Martigny  079/ 355.39.07 

 MARIETHOZ SERGE 1871 Les Giettes  079/ 355.39.11 

     

 BORNET Christian 1997 Haute-Nendaz 027/288.26.26 079/ 355.39.18 

C NANCHEN Steve 3979 Grône 027/458.10.67 079/ 355.39.19 

E FLOREY Joël 3961 Vissoie 027/475.43.23 079/ 355.39.20 

N GASPOZ Pascal 1981 Vex  079/ 355.39.02 

T QUINODOZ Jean-Michel 1984 Les Haudères  027/283.10.10 079/ 355.39.17 

R AYMON Pascal 1966 Ayent 027/398.33.72 079/ 355.39.16 

E UDRY Frank 1964 Conthey 027/346.05.15  079/ 355.39.13 

     

 IMBODEN Richard 3942 Raron 027/934.22.69 079/ 355.39.22 

H ANTHAMATTEN  Helmut 3910 Saas-Grund 027/957.16.53 079/ 355.39.23 

T BELLWALD  Richard 3919 Blatten  079/ 355.39.30 

 BRANTSCHEN Martin 3924 St-Niklaus 027/956.27.50 079/ 355.39.25 

- BLATTER  Hubert 3985 Münster-Geschinen  079/ 355.39.27 

 TSCHERRIG Bruno 3928 Randa  079/ 355.39.28 

V IMBODEN Thomas 3945 Gampel 027/932.13.20 079/ 355.39.24 

S IMHOF Stefan 3993 Grengiols 027/927.31.76 079/ 355.39.21 

 ROTEN Adolf 3954 Leukerbad 027/470.23.74 079/ 355.39.29 

 RUPPEN Bernard 3904 Naters 027/923.48.74 079/ 355.39.31 

 THELER Josef 3902 Glis 027/924.10.63 079/ 355.39.32 

 ZIMMERMANN Urs 3932 Visperterminen 027/946.58.84 079/ 355.39.33 

 
 


